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DE – Gebrauchsanleitung
Zulässiger Gebrauch
Der Heizkörper darf nur zum Heizen von In-
nenräumen und zum Trocknen von Textilien 
u d	 w r e est dige 	 aterialie 	 verwe -
det	werde 	
Jeder andere Gebrauch ist nicht bestimmungs-
ge 	u d	daher	u ul ssig
Fehlgebrauch
Der Heizkörper ist nicht geeignet als Sitzgele-
ge heit 	 letter 	oder	 teighil e

Sicherheitshinweise

 WARNUNG

Verbrennungsgefahr!
ie	 er che	des	 ei r ers	 a 	 is	 u	

	 	( 	 )	hei 	werde 	
 Seien Sie vorsichtig beim Berühren des 

ei r ers

 VORSICHT 

Verbrühungsgefahr beim Entlüften durch 
herausspritzendes Heißwasser!

 ch t e 	 ie	 hr	Gesicht	u d	 hre	 de 	

Elektro-Zusatzbetrieb (IDN11)
 Betreiben Sie den Heizkörper nicht mit be-

sch digte 	 schluss a el 	
 Stellen Sie sicher, dass der Rücklauf offen 

ist 	 ei	 rw r u g	 i t	das	Volu e 	des	
assers	 u

 rehe 	 ie	de 	 her ostat o 	 u

Wartung
 Entlüften Sie den Heizkörper nach der Inbe-

triebnahme und nach längeren Betriebsun-
ter rechu ge 	

Reinigung
 Verwe de 	 ie	 ur	 ilde 	 icht	scheuer de	

ei igu gs ittel 	

Reklamation
 e de 	 ie	sich	a 	 hre 	 achha dwer er

Montage und Reparaturen
 Lassen Sie die Montage und Reparaturen 

ur	vo 	 achha dwer er	aus hre 	da it	
hre	 Gew hrleistu gsa s r che	 icht	 erl -

sche 	

Entsorgung
 Führen Sie ausgediente Heizkörper mit Zu-

behör dem Recycling oder der ordnungs-
ge e 	 tsorgu g	 u 	 eachte 	 ie	die	

rtliche 	Vorschri te 	

DE – Montageanleitung
Der Heizkörper darf nur von einem Fachhand-
wer er	 o tiert	werde
Bei Elektro-Zusatzbetrieb (IDN11) dürfen fol-
gende Tätigkeiten nur von einer Elektrofach-

ra t	ge 	 GV	 	durchge hrt	werde
• Montage und Anschluss des Elektro-Sets 
• Anschluss des Heizstabs an Elektro-Set 

Sicherheitshinweise
 Vor	der	 o tage	diese	 leitu g	gr dlich	

lese 	
 Nach der Montage die Anleitung dem End-

verbraucher	 erlasse
 icherheitshi weise	i 	der	se arate 	 lei-

tu g	des	 le tro ets	 eachte

 GEFAHR

Lebensgefahr!
 age	 der	 Versorgu gsleitu ge 	 ( tro 	

Gas 	 asser)	 r e
 ei e	 eitu ge 	a ohre

 WARNUNG

Verletzungsgefahr! 
 Gewicht	des	 ei r ers	 eachte 	(siehe	

eite	 ) 	
 Ab 25 kg mit Hebeeinrichtung oder meh-

rere 	Perso e 	ar eite 	

 WARNUNG

Personen- und Sachschäden!
 tergru d	 au 	 rag hig eit	 r e 	

Gewicht	des	befüllten Heizkörpers (siehe 
Seite 37) und mögliche Zusatzlasten be-
achte

 Befestigungsmaterial auf Eignung prüfen 
u d	au 	die	 auliche	 ituatio 	a sti e 	

 Geso derte	 orderu ge 	 	 	 r	
e tliche	Ge ude	( chule 	o 	 ) 	

er c sichtige
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Einsatzbedingungen
 etrie s edi gu ge 	 r	 ar wasser

ei u gsa lage 	 ge 	 	 	 V 	
Verga e 	u d	Vertragsord u g	 r	 auleis
tu ge 	ei halte

 asser escha e heit	 ge 	 V 	 	
Ver eidu g	vo 	 ch de 	i 	 ar wasser
ei u gsa lage 	ei halte 	

 Einsatzgrenzen in Feuchträumen gemäß 
DIN 55900 "Beschichtungen für Raumheiz-

r er 	 eachte 	
 Heizkörper nur in geschlossenen Heizungs-

s ste e 	ei set e 	
 Heizkörper nur in der Schutzverpackung la-

ger 	u d	tra s ortiere
 i desta st de	 wische 	 ei r er	u d	

umgebenden Teilen für Luftzirkulation be-
achte 	 	

Bei Elektro-Zusatzbetrieb:
 chut ereiche	 ge 	 	 V 	 	

eachte 	 ar er	 hi aus	 alle	 rtliche 	
Vorschri te 	 eachte 	

 Heizstab nur mit der zugelassenen Span-
u g	 etrei e 	(siehe	 e schild) 	

Reklamation 
 	de 	 ie era te 	we de 	

Entsorgung
 Ver ac u g	u d	 icht	 e tigte	 eile	de 	

Recycling oder der ordnungsgemäßen 
tsorgu g	 u hre 	 ie	 rtliche 	 Vor-

schri te 	 eachte 	

Technische Merkmale 
• etrie sdruc 	 a 	 	 ar
• Pr druc 	 	 ar
• Vorlau te eratur 	

 – ei wasser	 is	 	 	( 	 )	
 – bei Elektro-Zusatzbetrieb bis 80 °C

• Elektrischer Anschluss (bei Elektro-Zusatz-
etrie )
 – Heizstab unten rechts oder links im 

Heizkörper vormontiert
 – Anschluss über Elektro-Set 

Montage 
Heizkörper mit montiertem Heizstab (IDN11) 
so abstellen, dass das Kabel nicht geknickt 
oder	 esch digt	wird 	
Vorbereitende Tätigkeiten (siehe Abb. 1–9)

 Bei Elektro-Zusatzbetrieb sicherstellen, dass 
i 	 a elreichweite	 ei e	 vorschri ts ig	
i stallierte	Ger tedose	( 	V 	 sicheru g	

	 )	vorha de 	ist 	
 ie eru a g	au 	Vollst dig eit	u d	 ch -

de 	 r e 	
 e tigtes	 er eug	 ereitlege
 Schutzverpackung zur Montage nur an den 

Befestigungs- und Anschlusspunkten ent-
er e 	

 e 	 tl tu gssto e 	ei schrau e
 Lange Befestigungsschrauben in die oberen 

u e 	ei schrau e 	u d	 est iehe
 Distanzbolzen in die unteren Muffen ein-

schrau e 	u d	 est iehe
 ei	 le tro usat etrie

 – ei sta 	ausschrau e
 – Auf der Seite, in die der Heizstab montiert 

werde 	soll 	das	 t c 	ei schrau e
 – Heizstab einschrauben und mit einem An-

iehdreh o e t	vo 	 	 	 est iehe
 Gg 	 i 	 ie eru a g	 vorha de e	 cces-

soires 	 	 	 a dtuchsta ge 	 o tiere 	(si-
ehe	se arate	 leitu g)

Obere Befestigungen montieren (siehe 
Abb. 10–13)

 ohr u te	a eich e 	(siehe	 	 )
 cher	 ohre 	u d	 el	set e
 An den Wandlagern die Sicherungsschrau-

ben ausschrauben und die Aufnahmen he-
raus iehe

 Wandlager mit Innensechskant-Schrauben 
a schrau e 	 a ei	au 	die	 age	der	 oh-
ru g	achte 	

 u ah e 	 i 	 die	 a dlager	 ei set e 	
a ei	au 	die	 age	der	 u ge 	achte

 Aufnahmen mit den Sicherungsschrauben 
ur	 ha d est	 a schrau e 	 o	 e 	 die	

Aufnahmen zum Ausrichten noch verscho-
e 	werde
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Untere Distanzhalter vormontieren (siehe 
Abb. 14) 

 Gewi desti te	 i 	 ista h lse	 vor o tie-
re 	

 Distanzhülse mit dem Langloch nach unten 
au 	 de 	 ista ol e 	 schie e 	 u d	 gg 		

it	Gewi desti te 	 iere 	
 Beide Distanzhalter am Heizkörper montie-

re
Heizkörper einhängen und ausrichten (siehe 
Abb. 15–18)

 Heizkörper über die Schrauben in die Auf-
ah e 	 ei h ge 	 a ei	 darau 	 achte 	

dass	der	 ei r er	ei rastet
 	 de 	 ei r er	 seitlich	 aus urichte 	

u ah e 	verschie e
 	 de 	 a da sta d	 ei ustelle 	 u -

ah e 	heraus iehe 	oder	hi ei dr c e
 	die	 he	ei ustelle 	 	der	 u ah-

e	die	 i stellschrau e	drehe
Untere Distanzhalter montieren und Heizkör-
per befestigen (siehe Abb. 19–30) 

 tere	 ista halter	 so	 weit	 herausschie-
e 	 is	diese	a 	der	 a d	au iege 	u d	

der	 ei r er	gerade	h gt
 ere	 icheru gsschrau e 	 est	a iehe
 Untere Bohrlöcher für die Distanzhalter 

ar iere
 Sicherungsbügel nach hinten drücken und 

ei r er	 aush ge 	 Heizkörper mit 
montiertem Heizstab (IDN11) so abstellen, 
dass das Kabel nicht geknickt oder beschä-
digt wird.

 An den unteren Markierungen die Löcher 
ohre 	u d	 el	set e

 Beide Distanzhalter vom Heizkörper de-
o tiere

 Beide Distanzhalter an der Wand fest-
schrau e 	

 Heizkörper über die Schrauben in die Auf-
ah e 	 ei h ge 	 a ei	 darau 	 achte 	

dass	der	 ei r er	ei rastet
 Beide Abdeckkappen aufdrücken und nach 

hi te 	schie e 	
 eide	 ista halter	 it	 Gewi desti te 	

estschrau e
 Heizkörper mit der Schutzverpackung voll-

st dig	a dec e 	

Anschluss
 ei r er	 it	ha dels liche 	Verschrau-

u ge 	wasserseitig	a schlie e 	 a ei	die	
a 	 ul ssige 	 iehdreh o e te	 vo 	
	 	 eachte

Inbetriebnahme
 Schutzverpackung zur Endreinigung oder vor 

der	 etrie ah e	vollst dig	e t er e 	
 Heizkörper befüllen und über die Entlüf-

tu g	( )	e tl te 	Verbrühungsgefahr!
 Heizkörper und Anschlüsse auf Dichtheit 

r e
Elektrischer Anschluss (bei Elektro-Zusatz-
betrieb)

 Folgende Tätigkeiten von einer Elektro-
fachkraft durchführen lassen (gemäß sepa-
rate 	 leitu ge )
 – Montage und Anschluss des Elektro-Sets  
 – Anschluss des Heizstabs an Elektro-Set
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EN – Instructions for use
Permissible use
The radiator may only be used for heating in-
terior spaces and drying textiles and thermally 
sta le	 aterials 	
Any other use is contrary to the intended pur-

ose	a d	there ore	 ot	 er issi le
Misuse
The radiator is not usable as a seating accom-

odatio 	cli i g	or	li ti g	su ort

Safety instructions

 WARNING

Risk of burns!
he	radiator s	sur ace	ca 	heat	u 	to	 	

( ) 	
 e	care ul	whe 	touchi g	the	radiator

 CAUTION 

Risk of burns due to squirting hot water 
when evacuating air!

 Protect	 our	 ace	a d	ha ds 	

Electrical accessory operation (IDN11)
 Do not	 o erate	 the	 radiator	 with	 a	 da -

aged	co ectio 	ca le 	
 a e	sure	that	the	retur 	is	o e 	 eati g	

i creases	the	water s	volu e
 lose	the	ther ostatic	head

Maintenance
 Ve t	the	radiator	a ter	co issio i g	a d	

ollowi g	 le gth 	 i terru tio s	 o 	 o era-
tio 	

Cleaning
 Use only mild, non-abrasive cleansing 

age ts 	

Complaint
 o tact	 our	local	dealer

Installation and repairs
 Have the installation and repairs performed 

by a specialized tradesman so that your 
clai s	u der	warra t 	are	 ot	 or eited 	

Disposal
 Recycle or dispose of disused radiators, in-

cludi g	accessories 	 ro erl 	 serve	local	
regulatio s 	

EN – Installation instructions
The radiator may only be installed by a special-
i ed	trades a
For electrical accessory operation (IDN11) the 
ollowi g	 activities	 a 	 o l 	 e	 er or ed	

	a 	electricall 	 uali ed	 erso 	 ursua t	to	
GV	

• Installation and connection of the electric 
set 

• Connection of the heating element to the 
electric set 

Safety instructions
 Read these instructions thoroughly prior to 

i stallatio 	
 After installation pass the instructions on 

to the end user
 Observe the safety directions in the sepa-

rate	electric	set	i structio s

 DANGER

Life-threatening situation!
 Check the condition of the supply lines 

(electricit 	gas 	water)
 o	 ot	drill	i to	a 	li es

 WARNING

Risk of injury! 
 a e	 the	 radiator s	 weight	 i to	 accou t	

(see	 age	 ) 	
 t	 	 g	 a d	 a ove 	 wor 	 with	 li ti g	

e ui e t	or	several	 erso s 	

 WARNING

Personal injury and material damage!
 Check the base for adequate carrying ca-

acit 	 a e	the	weight	o 	the	  radi-
ator (see page37) and possible additional 
loads	i to	accou t

 Check fasteners for applicability and tai-
lor	the 	to	the	structural	situatio 	

 ecial	re uire e ts 	e g 	 or	 u lic	
buildings (schools or the like), must be 
ta e 	i to	accou t
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Operating conditions
 Maintain operating conditions for hot 

water	 heati g	 i stallatio s	 accordi g	 to	
	 	 V 	 Verga e 	 u d	 Vertrags-

ordnung für Bauleistungen [Construction 
o tract	Procedures

 ai tai 	 water s	 co ditio 	 accordi g	 to	
V 	 ssociatio 	 o 	 Ger a 	 gi eers 	

	 Preve tio 	o 	da age	i 	water	heat-
i g	i stallatio s 	

 Observe limitations of use in damp loca-
tio s	accordi g	to	 	 oati gs	 or	
radiators 	

 se	radiator	o l 	i 	closed	heati g	s ste s 	
 Store and transport radiator only in the 

rotective	 ac agi g
 a e	 allowa ce	 or	 i i u 	 cleara ces	

etwee 	 the	 radiator	 a d	 ad ace t	 arts	
or	air	circulatio 	 	

For electrical accessory operation:
 a e	 rotective	areas	accordi g	to	 	V 	

	i to	accou t 	 lso	 ollow	all	local	
regulatio s 	

 erate	the	heati g	ele e t	o l 	with	the	
voltage	a roved	(see	rati g	 late) 	

Complaint 
 o tact	the	su lier 	

Disposal
 Packaging and any parts that are not need-

ed should be recycled or disposed of prop-
erl 	 serve	local	regulatio s 	

Technical features 
• erati g	 ressure 	 a 	 	 ar
• est	 ressure 	 	 ar
• low	te erature 	

 – ot	water	u 	to	 	 	( 	 )	
 – for electrical accessory operation up to 

80 °C
• Electrical connection (for electrical acces-

sor 	o eratio )
 – Heating element preinstalled on the ra-

diator at the bottom right or left
 – Connection via electric set 

Installation 
With the heating element (IDN11) installed po-
sitio 	the	radiator	i 	such	a	wa 	that	the	ca le	
is	 ot	 i ed	or	da aged 	

Preliminaries (see Fig. 1–9)
 For electrical accessory operation make sure 

that	a	co ector	soc et	( 	V 	 use	 rotec-
tion 16 A) installed according to regulation 
is	 rese t	withi 	the	ra ge	o 	the	ca le 	

 Check the delivery for completeness and 
da age 	

 Pre ositio 	re uisite	tools
 When installing, only remove protective 

packaging at the fastening and connection 
oi ts 	

 crew	the	air	ve t	 lug	i
 crew	lo g	 aste i g	screws	i to	the	u er	

sleeves	a d	tighte
 crew	 s acer	 olts	 i to	 the	 lower	 sleeves	

a d	tighte
 or	electrical	accessor 	o eratio

 – crew	the	heati g	ele e t	out
 – 	 the	 side	 o 	 which	 the	 heati g	 ele-

e t	is	to	 e	i stalled 	screw	the	tee	i
 – crew	the	heati g	ele e t	i 	a d	tight-

e 	with	 	 	tighte i g	tor ue
 	 a 	 accessories	 are	 su lied 	 e g 	 towel	

rod 	i stall	(see	se arate	i structio s)

 ar 	drilli g	 ositio s	(see	 ig 	 )
 rill	holes	a d	seat	dowel
 crew	the	 loc 	 screws	 i 	 the	wall	 rac ets	

out	a d	 ull	the	holders	out
 aste 	the	wall	 rac ets	with	 lle 	screws 	

On doing so pay attention to the position 
o 	the	hole 	

 sert	the	holders	 i 	the	wall	 rac ets 	 	
doing so pay attention to the position of 
the	o e i gs

 aste 	the	holders	with	the	loc 	screws	 ust	
ger tight 	 his	 wa 	 the	 holders	 ca 	 still	

e	ad usted	 or	alig e t
Preinstall the bottom spacer (see Fig. 14) 

 Prei stall	the	setscrews	i 	the	s acer	sleeve 	
 Push	the	s acer	sleeve	with	the	slot	to	the	

bottom onto the spacer bolt and if neces-
sar 	loc 	i to	 ositio 	with	setscrews 	

 stall	 oth	s acers	o 	the	radiator
Mount the radiator and align (see Fig. 15–18)

 Hook the radiator onto the holders past the 
screws 	 	doi g	so	 a e	sure	that	the	ra-
diator	loc s	i to	 lace

 o	 alig 	 the	 radiator	 laterall 	 d ust	 the	
holders
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FR – Instructions d'utilisation
Utilisation conforme
e	 radiateur	 doit	 tre	 utilis 	 seule e t	 our	

le	chau age	de	 ièces	i t rieurs	et	 our	le	s -
chage	de	te tiles	r sista t	à	la	chaleur 	
oute	 autre	 utilisatio 	 est	 as	 co or e	 à	

l usage	 r vu	et	est	do c	i terdite
Utilisation non conforme
Le radiateur ne convient pas comme siège, 

chelle	ou	esca eau

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT

La surface du radiateur peut atteindre une 
te rature	de	 	( ) 	

 o e 	 rude t	au	toucher	du	radiateur

 PRUDENCE 

Risque de brûlure par projections d'eau 

 Prot ger	votre	visage	et	vos	 ai s 	

Fonctionnement électrique d'appoint 
(IDN11)

 Ne pas exploiter le radiateur lorsque le 
c le	de	raccorde e t	est	e do ag 	

 assurer	 ue	 le	 retour	est	ouvert 	 ors	du	
chau age 	le	volu e	de	l eau	aug e te

 er er	la	t te	ther ostati ue

Maintenance
 Purger le radiateur après la mise en service 

et après des interruptions de service prolon-
g es 	

Nettoyage
 utiliser	 ue	 des	 d terge ts	 dou 	 o 	

agressi s 	

Réclamation
 e	cas	 ch a t 	s adresser	à	u 	i stallateur	

s cialis

Montage et réparations
 eul	u 	i stallateur	s cialis 	est	ha ilit 	à	

e ectuer	le	 o tage	et	les	r aratio s	a 	
de	 r server	les	droits	de	gara tie 	

 o	ad ust	the	wall	s aci g 	Pull	out	or	 ush	
i 	the	holders

 o	 ad ust	 the	 height 	 ur 	 the	 ad usti g	
screw	o 	the	holder

Install the bottom spacer and mount the 
radiator (see Fig. 19–30) 

 Slide the bottom spacers out until they bear 
o 	the	wall	a d	the	radiator	ha gs	straight

 ighte 	the	to 	loc 	screws
 ar 	the	 otto 	drill	holes	 or	the	s acers
 Push	 the	 loc i g	 cli 	 toward	 the	 rear	a d	

u hoo 	 the	 radiator 	 With the heating 
element (IDN11) installed position the ra-
diator in such a way that the cable is not 
kinked or damaged.

 Drill the holes at the bottom markings and 
ut	the	dowels	i 	 ositio

 etach	 oth	s acers	 ro 	the	radiator
 aste 	 oth	s acers	i 	 lace	o 	the	wall	 	

screws 	
 Hook the radiator onto the holders past the 

screws 	 	doi g	so	 a e	sure	that	the	ra-
diator	loc s	i to	 lace

 Press	 oth	cover	ca s	o 	a d	 ush	toward	
the	rear 	

 aste 	 oth	s acers	i 	 lace	o 	the	wall	 	
setscrews

 over	 the	 radiator	 with	 the	 rotective	
ac agi g	co letel 	

Connection
 o ect	the	radiator	water side	usi g	co -

erciall 	availa le	 screw	 tti gs 	 	doi g	
so	 ta e	 the	 a 	 er issi le	 tighte i g	
tor ue	o 	 	 	i to	accou t

Commissioning
 Remove protective packaging completely 

or	 al	 clea i g	 or	 rior	 to	 co issio -
i g 	

 Fill the radiator and ventilate via the air 
ve t	( ) 	Risk of scalding!

 Check radiator and connections for tight-
ess

Electrical connection (for electrical accessory 
operation)

 ave	the	 ollowi g	activities	 er or ed	 	
a 	electricall 	 uali ed	 erso 	( ursua t	to	
se arate	i structio s)
 – Installation and connection of the elec-

tric set 
 – Connection of the heating element to 

the electric set
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Traitement des déchets
 e er	 les	 radiateurs	 us s	 et	 leurs	 acces-

soires au recyclage ou au traitement des 
d chets 	 es ecter	les	 rescri tio s	locales 	

FR – Instructions de montage
e	 o tage	du	radiateur	doit	 tre	e cut 	 ar	

u 	i stallateur	s cialis
	 o ctio e e t	 lectri ue	 d a oi t	

( ) 	 les	 o ratio s	 suiva tes	 so t	 stric-
te e t	 r serv es	 à	 u 	 lectricie 	 s cialis 	
co or e t	à	 GV	
• o tage	et	raccorde e t	du	 it	 lectri ue	
• Raccordement du thermoplongeur sur le kit 

lectri ue	

Consignes de sécurité
 Lire attentivement ces instructions avant le 

o tage 	
 Après le montage, remettre les instructions 

 es ecter	les	co sig es	de	s curit 	da s	les	
i structio s	 s ar es	 relatives	 au	 it	 lec-
tri ue

 DANGER

 Contrôler la position des conduites d'ali-
e tatio 	( lectricit 	ga 	eau)

 e	 as	 ercer	de	co duite

 AVERTISSEMENT

 Tenir compte du poids du radiateur (voir 
age ) 	

 	 artir	de	 g 	utiliser	des	dis ositi s	
de	levage	ou	travailler	à	 lusieurs 	

 AVERTISSEMENT

 o tr ler	 la	 orce	 orta te	 du	 sous sol 	
Tenir compte du poids du radiateur rem-
pli	 (voir	 age )	et	des	charges	su l -

e taires	 ossi les
 o tr ler	l a titude	du	 at riel	de	 a-

tio 	et	la	d ir	e 	 o ctio 	de	la	situa-
tio 	de	 o tage 	

 e ir	co te	des	e ige ces	s ciales 	 ar	
e 	 our	les	 ti e ts	 u lics	( coles 	
etc )

Conditions d'utilisation
 Respecter les conditions d'exploitation 

pour les installations de chauffage d'eau 
chaude	sa itaire	co or e t	à	la	 or e	

	 V 	 Verga e 	 u d	 Vertrag-
sord u g	 r	 auleistu ge 	 (cahier	 des	
charges pour l'octroi de travaux du bâti-

e t)
 es ecter	 les	 critères	 de	 ualit 	 de	 l eau	

co or e t	à	la	 or e	V 	 	 Ver-
eidu g	vo 	 ch de 	i 	 ar wasser ei-

u gsa lage 	 ( Pr ve tio 	 des	 do -
mages dans les installations de chauffage 
de	l eau ) 	

 Respecter les limites d'utilisation dans les 
locau 	hu ides	co or e t	à	la	 or e	

	 eschichtu ge 	 r	 au
hei r er 	 ( ev te e ts	 our	 radia-
teurs	de	chau age ) 	

 i t grer	le	radiateur	 ue	da s	des	circuits	
de	chau age	 er s 	

 N'entreposer et ne transporter le radiateur 
ue	da s	so 	e allage	de	 rotectio

 Respecter les distances minimales entre 
le radiateur et les composants avoisinants 

our	assurer	la	circulatio 	de	l air 	

 Respecter des zones de protection selon 
	 V 	 	 es ecter	 gale e t	

l'ensemble des dispositions locales en vi-
gueur 	

 e loiter	 l l e t	 chau a t	 u à	 la	
te sio 	 ad issi le	 (voir	 la	 la ue	 sig al -
ti ue) 	

Réclamation 
 adresser	au	 our isseur 	

Traitement des déchets
 Amener l'emballage et les pièces non uti-

lis es	 da s	 u 	 ce tre	 de	 rec clage	 ou	 u 	
ce tre	d li i atio 	des	d chets	r gle e -
taire 	 es ecter	les	 rescri tio s	locales 	
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Caractéristiques techniques 
• Pressio 	de	service 	 a 	 ars
• Pressio 	d essai 	 ars
• e rature	d e tr e 	

 – au	chaude	 us u à	 	( )	
 – 	 o ctio e e t	 lectri ue	d a oi t	

us u à	
• accorde e t	 lectri ue	 (e 	 o ctio e-

e t	 lectri ue	d a oi t)
 – e	ther o lo geur	est	 r o t 	e 	 as	

à	gauche	ou	à	droite	da s	le	radiateur
 – accorde e t	à	l aide	du	 it	 lectri ue	

Montage 
rr ter	 les	 radiateurs	 ui s	 d u 	 ther o-
lo geur	( )	de	 a ière	à	ce	 ue	le	c le	
e	soit	 i	 li 	 i	e do ag 	

 	 o ctio e e t	 lectri ue	 d a oi t 	
s assurer	 u u e	 rise	 d a areil	 i stall e	
selo 	les	 rescri tio s	e 	vigueur	( V 	 u-
si le	 )	est	dis o i le	à	 ort e	du	c le 	

 o tr ler	 l e haustivit 	 et	 l a se ce	 de	
do age	de	la	livraiso 	

 Pr arer	les	outils	re uis
 Pour le montage, ne retirer l'emballage de 

rotectio 	 ue	sur	les	 oi ts	de	 atio 	et	
de	raccorde e t 	

 Visser	les	 oucho s	de	 urge
 Visser	 et	 serrer	 les	 vis	 de	 atio 	 lo gues	

da s	les	 a cho s	su rieurs
 Visser	 et	 serrer	 les	 oulo s	 d carte e t	

da s	les	 a cho s	i rieurs
 Pour	 le	 o ctio e e t	 lectri ue	 d a -

oi t
 – visser	le	ther o lo geur
 – Visser	la	 ièce	e 	 	sur	le	c t 	sur	le uel	

doit	 tre	 o t 	le	ther o lo geur
 – Visser	le	ther o lo geur	et	le	serrer	au	

cou le	de	serrage	de	
 i	 cessaire 	 o ter	 les	 accessoires	 oi ts	

à	la	livraiso 	 ar	e 	 arre	 orte serviettes	
(voir	i structio s	s ar es)

 

 essi er	les	trous	de	 er age	(voir	 g 	 )
 Percer	les	trous	et	i s rer	les	chevilles
 visser	les	vis	de	s curit 	des	su orts	 u-

rau 	et	visser	les	loge e ts
 Visser	le	su ort	 ural	à	l aide	de	vis	à	si 	

a s	creu 	 es ecter	la	 ositio 	de	la	 er-
oratio 	

 s rer	 les	 loge e ts	da s	 le	 su ort	 u-
ral 	 es ecter	la	 ositio 	des	ouvertures

 Visser	les	loge e ts	avec	les	vis	de	s curit 	
u i ue e t	 à	 la	 ai 	 l	 est	 e core	 ai si	

ossi le	de	d lacer	les	loge e ts	 our	les	
alig er

Prémonter le support d'écartement inférieur 

 Pr o ter	 la	 tige	 let 	 da s	 la	 douille	
d carte e t 	

 Pousser	la	douille	d carte e t	avec	le	trou	
o lo g	 vers	 le	 as	 et	 la	 er	 à	 l aide	 des	
tiges	 let es	si	 cessaire 	

 o ter	les	deu 	su orts	d carte e t	sur	
le	radiateur

 Accrocher le radiateur dans les logements 
à	l aide	de	vis 	Veiller	à	ce	 ue	le	radiateur	
s e cle che

 Pour	 orie ter	 lat rale e t	 le	 radiateur 	
d lacer	les	loge e ts

 Pour	 r gler	 la	 dista ce	 au	 ur 	 tirer	 ou	
ousser	les	loge e ts

 Pour	r gler	la	hauteur 	tour er	la	vis	de	r -
glage	sur	le	loge e t

Monter le support d'écartement inférieur et 

 Pousser	 le	 su ort	 d carte e t	 i rieur	
us u à	ce	 ue	celui ci	se	trouve	sur	le	 ur	

et	 ue	le	radiateur	soit	droit
 errer	 er e e t	les	vis	de	s curit
 ar uer	 les	 trous	 de	 er age	 i rieurs	

our	le	su ort	d carte e t
 Pousser	 le	 ci tre	 de	 s curit 	 vers	 l arrière	

et	 sus e dre	 le	 radiateur 	 Arrêter les ra-
diateurs équipés d'un thermoplongeur 
(IDN11) de manière à ce que le câble ne soit 
ni plié, ni endommagé.

 Percer les trous au niveau des marquages 
i rieurs	et	i s rer	les	chevilles

 o ter	 les	 deu 	 su orts	 d carte e t	
du	radiateur
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IT – Istruzioni per l'uso
Uso consentito
Il radiatore può essere utilizzato solo per il ri-
scaldamento di ambienti interni e per asciuga-
re	tessuti	e	 ateriali	resiste ti	al	calore 	
Ogni altro uso non è considerato conforme alle 
dis osi io i	ed	è	 ui di	 o 	a esso
Utilizzo scorretto
Il radiatore non deve essere utilizzato come se-
dia	o	co e	scaletta

Indicazioni di sicurezza

 ATTENZIONE

Pericolo di ustioni!
a	su er cie	del	radiatore	 u 	raggiu gere	

u a	te eratura	di	 	 	( 	 ) 	
 Prestare attenzione quando si tocca il ra-

diatore

 ATTENZIONE

fuoriuscita di acqua calda!
 Proteggere	il	viso	e	le	 a i 	

Integrazione elettrica (IDN11)
 Non mettere in funzione il radiatore con 

cavo	di	collega e to	da eggiato 	
 ssicurarsi	che	il	ritor o	sia	a erto 	 ura te	

il riscaldamento il volume dell'acqua au-
e ta

 hiudere	la	testa	ter ostatica

Manutenzione
 atare	 il	 radiatore	do o	 la	 essa	 i 	 u -

zione e dopo lunghe interruzioni del fun-
io a e to 	

Pulizia
 Utilizzare solo detergenti delicati e non 

a rasivi 	

Reclamo
 o tattare	l i stallatore	s eciali ato

Montaggio e riparazioni
 Per non perdere la garanzia sul prodotto, 

far eseguire il montaggio e le riparazioni 
solo	da	u 	i stallatore	s eciali ato 	

 Visser	 les	 deu 	 su orts	 d carte e t	 sur	
le	 ur 	

 Accrocher le radiateur dans les logements 
à	l aide	de	vis 	Veiller	à	ce	 ue	le	radiateur	
s e cle che

 Ouvrir les deux caches et les pousser vers 
l arrière 	

 Visser	 les	 deu 	 su orts	 d carte e t	 à	
l aide	de	tiges	 let es

 Entièrement recouvrir le radiateur de son 
e allage	de	 rotectio 	

Raccordement
 accorder	 le	 radiateur	 c t 	 eau	 à	 l aide	

de	raccords	viss s	dis o i les	da s	le	co -
erce 	 es ecter	 les	 cou les	 de	 serrage	
a 	ad issi le	de	

Mise en service
 Retirer complètement l'emballage de pro-

tectio 	 our	le	 etto age	 al	ou	ava t	la	
ise	e 	service 	

 Remplir le radiateur et le purger via le pur-
geur	( ) 	

 V ri er	l ta ch it 	du	radiateur	et	des	rac-
corde e ts

Raccordement électrique (en fonctionnement 
électrique d'appoint)

 Faire effectuer les tâches suivantes par un 
lectricie 	 s cialis 	 (co or e t	 au 	

i structio s	s ar es)
 – o tage	 et	 raccorde e t	 du	 it	 lec-

trique  
 – Raccordement du thermoplongeur sur 

le	 it	 lectri ue
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Smaltimento
 Portare i radiatori non più utilizzabili e gli 

accessori in un centro di riciclaggio o smal-
tirli	corretta e te 	 sservare	le	dis osi io-

i	locali 	

IT – Istruzioni di montaggio
Il radiatore deve essere montato solo da un in-
stallatore	s eciali ato
In caso di integrazione elettrica (IDN11) le 
segue ti	 attività	 osso o	 essere	 svolte	 sol-
tanto da un elettricista specializzato secondo 

GV
• montaggio e collegamento del set elettrico
• Collegamento della barra termica al set 

elettrico

Indicazioni di sicurezza
 Leggere attentamente le istruzioni prima di 

rocedere	al	 o taggio 	
 Dopo il montaggio cedere le istruzioni 

 Seguire le indicazioni di sicurezza presenti 
elle	istru io i	se arate	del	 it	elettrico

 PERICOLO

Pericolo di morte!
 Veri care	lo	stato	delle	tu a io i	(corre -

te 	gas 	ac ua)
 o 	 orare	le	tu a io i

 ATTENZIONE

Pericolo di lesioni! 
 Osservare il peso del radiatore (vedere 

agi a	 ) 	
 Se il peso supera i 25 kg effettuare le 

operazioni con un dispositivo di solleva-
e to	o	co 	l aiuto	di	altre	 erso e 	

 ATTENZIONE

Danni a cose e persone!
 Controllare la portata della base di ap-

oggio 	 sservare	 il	 eso	 del	 radiatore	
pieno (vedere pagina 35) ed eventuali 
carichi	aggiu tivi

 Veri care	che	il	 ateriale	di	 ssaggio	sia	
idoneo e sceglierlo adatto alla situazione 
architetto ica 	

 is ettare	i	re uisiti	 articolari 	ad	es 	
er	edi ci	 u lici	(scuole	o	altro)

Condizioni di utilizzo
 Rispettare le condizioni di esercizio per im-

pianti di riscaldamento ad acqua calda in 
ase	 a	 	 	 V 	 egola e to	 sui	

contratti e gli appalti nell'ambito delle co-
stru io i

 is ettare	 la	 ualità	 dell ac ua	 seco do	
V 	 	 vitare	 da i	 egli	 i ia ti	 di	
riscalda e to	ad	ac ua	calda 	

 Osservare i limiti d'impiego in locali umidi 
seco do	 	 ivesti e ti	 er	radia-
tori	 er	a ie ti 	

 Installare il radiatore solo in un sistema di 
riscalda e to	chiuso 	

 Depositare e trasportare il radiatore solo 
ell i allo	 rotettivo

 Osservare le distanze minime tra radia-
tore e parti circostanti per la circolazione 
dell aria 	 	

In caso di integrazione elettrica:
 Zone di protezione ai sensi della norma DIN 

V 	 	 oltre	osservare	tutte	le	di-
s osi io i	locali 	

 Far funzionare la barra termica solo con la 
te sio e	co se tita	(vedere	targhetta) 	

Reclamo 
 ivolgersi	ai	 or itori 	

Smaltimento
 Procedere al riciclaggio o al corretto smalti-

mento dell'imballo e delle parti non neces-
sarie 	 sservare	le	dis osi io i	locali 	

Caratteristiche tecniche 
• Pressio e	d eserci io 	 a 	 	 ar	
• Pressio e	di	 rova 	 	 ar
• e eratura	di	 a data

 – ac ua	calda	 o	a	 	 	( 	 )
 – i 	 caso	 di	 i tegra io e	 elettrica	 o	 a	

80 °C
• Collegamento elettrico (in caso di integra-

io e	elettrica)
 – Barra termica premontata in basso a de-

stra o a sinistra nel radiatore
 – Collegamento mediante kit elettrico
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Montaggio 
Posare il radiatore con barra termica (IDN11) 
montata in modo tale che il cavo non venga 

iegato	o	da eggiato 	

 In caso di integrazione elettrica assicurarsi 
che alla portata del cavo sia presente una 

resa	dell a arecchio	( V 	 usi ile	 )	
i stallata	a	 or a 	

 Controllare che la fornitura sia completa e 
che	 o 	 rese ti	da i 	

 Pre arare	gli	attre i	 ecessari
 Rimuovere l'imballo protettivo, per il mon-

taggio 	solo	 ei	 u ti	di	 ssaggio	e	di	col-
lega e to 	

 vvitare	il	ta o	di	s ato
 vvitare	salda e te	le	viti	di	 ssaggio	lu -

ghe	 ei	 a icotti	su eriori
 Avvitare saldamente il bullone di distanzia-

e to	 ei	 a icotti	i eriori
 	caso	di	i tegra io e	elettrica

 – vitare	la	 arra	ter ica
 – Avvitare il raccordo a T sul lato in cui 

deve	essere	 o tata	la	 arra	ter ica
 – vvitare	 la	 arra	 ter ica	 e	 ssarla	 co 	

u a	co ia	di	serraggio	di	 	
 Montare eventuali accessori presenti in do-

ta io e 	ad	es 	 orta	asciuga a o	(vedere	
le	istru io i	se arate)

 

 eg are	i	 u ti	di	 oratura	(vedere	 g 	 )
 Eseguire i fori con il trapano ed inserire i 

tasselli
 Nei supporti a parete svitare le viti di sicu-

rezza ed estrarre gli alloggiamenti per le 
viti

 Avvitare i supporti a parete con viti ad esa-
go o	 i cassato 	 are	 atte io e	 alla	 osi-
io e	del	 oro

 Inserire gli alloggiamenti nei supporti a pa-
rete 	 are	 atte io e	 alla	 osi io e	 delle	
a erture

 Avvitare gli alloggiamenti con le viti di si-
cure a	 solta to	 a	 a o 	 os 	 è	 a cora	
possibile spostare gli alloggiamenti per la 
regola io e

Premontare i distanziatori inferiori (vedere 

 Premontare le viti senza testa nel tubo di-
sta iatore 	

 Spingere il tubo distanziatore con il foro 
oblungo verso il basso sul bullone di distan-
ia e to	ed	eve tual e te	 ssarlo	co 	viti	

se a	testa 	
 o tare	i	due	dista iatori	sul	radiatore

Agganciare il radiatore ed allinearlo (vedere 

 Agganciare il radiatore negli alloggiamenti 
edia te	 le	viti 	 are	atte io e	che	 il	 ra-

diatore	e tri	i 	 osi io e
 Per	alli eare	il	radiatore	lateral e te 	s o-

stare	gli	alloggia e ti
 Per	regolare	la	dista a	dalla	 arete 	estrar-

re gli alloggiamenti o spingerli verso l'inter-
o

 Per	regolare	l alte a 	ruotare	la	vite	di	re-
gola io e	 ell alloggia e to

 strarre	i	dista iatori	i eriori	 o	a	 ua -
do aderiscono alla parete e il radiatore è 

ssato	diritto
 Avvitare saldamente le viti di sicurezza su-

eriori
 arcare	i	 ori	i eriori	 er	i	dista iatori
 Spingere all'indietro il fermaglio di sicurez-

a	e	sga ciare	 il	radiatore 	Posare il radia-
tore con barra termica (IDN11) montata in 
modo tale che il cavo non venga piegato o 
danneggiato.

 Nelle marcature inferiori eseguire i fori con 
il	tra a o	ed	i serire	i	tasselli

 o tare	i	due	dista iatori	dal	radiatore
 issare	i	due	dista iatori	alla	 arete 	
 Agganciare il radiatore negli alloggiamenti 

edia te	 le	viti 	 are	atte io e	che	 il	 ra-
diatore	e tri	i 	 osi io e

 Inserire a fondo i due tappi e spingerli 
all i dietro 	

 Fissare i due distanziatori con viti senza te-
sta

 Coprire completamente il radiatore con 
l i allo	 rotettivo 	
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RU – Руководство по  
 эксплуатации

Допустимая область применения
Радиатор можно использовать только для отопления 

внутренних помещений, а также для сушки текстильных 

изделий и жаропрочных материалов. 

Любое другое применение является применением не по 

назначению и поэтому недопустимо.

Неправильное использование
Радиатор нельзя использовать как место для сидения 

или опираться на него при подъеме.

Правила техники безопасности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность получения ожога!
Поверхность радиатора может нагреваться до темпе-

ратуры 110 °C (230 °F). 

 Будьте осторожны, касаясь радиатора.

 ОСТОРОЖНО 

Опасность получения ожога горячей водой при 
ее выплескивании во время удаления воздуха из 
радиатора!

 Обеспечьте защиту лица и рук. 

Дополнительный режим электрообогрева 
(IDN11)

 Не используйте радиатор при поврежденном кабеле 

подключения к сети. 

 Обеспечьте, чтобы обратный трубопровод был от-

крыт. При нагреве объем воды увеличивается.

 Заверните головку термостата.

Техническое обслуживание
 Необходимо удалять воздух из радиатора при вводе 

в эксплуатацию и после длительных простоев. 

Чистка
 Используйте только мягкие, неабразивные моющие 

средства. 

Рекламация
 В случае поломки обратитесь в сервисную службу.

Монтаж и ремонт
 Поручайте монтаж и ремонт только квалифициро-

ванным специалистам, в противном случае реклама-

ции по гарантии приниматься не будут. 

Collegamento
 Collegare il radiatore sul lato acqua con col-

lega e ti	 a	 vite	dis o i ili	 i 	 co ercio 	
Rispettare la coppia di serraggio massima 
co se tita	di	 	

Messa in funzione
 Rimuovere completamente l'imballo pro-

tettivo	 er	 la	 uli ia	 ale	 o	 ri a	 della	
essa	i 	 u io e 	

 ie ire	e	s atare	il	radiatore	attraverso	lo	
s ato	( ) 	Pericolo di scottature!

 Veri care	la	te uta	del	radiatore	e	dei	col-
lega e ti

Collegamento elettrico (in caso di integrazio-
ne elettrica)

 ar	svolgere	le	segue ti	attività	da	u 	elet-
tricista specializzato (secondo le istruzioni 
se arate)
 – Montaggio e collegamento del set elet-

trico
 – collegamento della barra termica al set 

elettrico
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Утилизация
 Позаботьтесь о доставке пришедших в негодность 

радиаторов с принадлежностями на предприятия 

вторичной переработки или об их надлежащей ути-

лизации. Соблюдайте все местные предписания. 

RU – Руководство по  
 монтажу
Устанавливать радиаторы разрешается только квалифи-

цированным специалистам.

Для дополнительного режима электрообогрева (IDN11) 

следующие операции согласно BGV A3 разрешается вы-

полнять только специалистам по электромонтажу:

• монтаж и подключение комплекта электрооборудо-

вания 

• подключение нагревательного стержня к комплекту 

электрооборудования 

Правила техники безопасности
 Перед монтажом внимательно изучите данное руко-

водство. 

 После монтажа руководство следует передать ко-
нечному потребителю.

 Соблюдайте указания по безопасности, содержащи-

еся в отдельном руководстве комплекта электрообо-

рудования.

 ОПАСНОСТЬ

Опасно для жизни!
 Проверьте расположение питающих линий (элек-

тричество, газ, вода).

 При сверлении не заденьте провод или трубопро-

вод.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Имеется опасность получения травмы! 
 Учитывайте вес радиатора (см. страницу 35). 

 При весе 25  кг и более используйте подъемное 

устройство или привлекайте для подъема не-

скольких человек. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Травмы и материальный ущерб!
 Проверьте допустимую нагрузку на основу. Учи-

тывайте вес заполненного радиатора (см. стра-

ницу 35) и возможную дополнительную нагрузку.

 Проверьте пригодность крепежного материала, 

выбирайте крепления, подходящие для положе-

ния установки. 

 Учитывайте особые требования, например, для 

общественных зданий (школы и т. п.).

Условия эксплуатации
 Следует соблюдать условия эксплуатации для во-

дяных систем отопления в соответствии с DIN 18380 

«VOB — Порядок предоставления государственных 

заказов и заключения договоров на строительные 

работы».

 Качество воды должно соответствовать VDI 2035 

«Предотвращение повреждений в водяных системах 

отопления». 

 Учитывайте ограничения по использованию во влаж-

ных помещениях в соответствии с DIN 55900 «Покры-

тия радиаторов, используемых в помещениях». 

 Используйте радиаторы только в закрытых отопи-

тельных системах. 

 Храните и транспортируйте радиаторы только в за-

щитной упаковке.

 Для обеспечения циркуляции воздуха соблюдайте 

минимальные расстояния между радиаторами и 

окружающими предметами: 50 мм.

Для дополнительного режима электрообогрева:
 Соблюдайте защитные зоны, согласно стандарту DIN 

VDE 0100-701. Кроме того, следует соблюдать все 

местные предписания. 

 Используйте нагревательный стержень только при 

допустимом напряжении (см. заводскую табличку). 

Рекламация 
 Обратитесь к поставщику. 

Утилизация
 Упаковка и детали, необходимости в использовании 

которых более не существует, подлежат отправке на 

вторичную переработку или надлежащую утилиза-

цию. Соблюдайте все местные предписания. 

Технические характеристики 
• Рабочее давление: макс. 6 бар

• Контрольное давление: 7,8 бар

• Температура в подающем трубопроводе: 

 – горячая вода до 110 °C (230 °F) 

 – для дополнительного режима электрообогрева 

до 80 °C
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• Электрическое подключение (для дополнительного 

режима электрообогрева):

 – нагревательный стержень предварительно смон-

тирован в радиаторе справа или слева

 – подключение с помощью комплекта электрообо-

рудования 

Монтаж 
Размещайте радиатор с установленным нагревательным 

стержнем (IDN11) таким образом, чтобы кабель не имел 

сгибов или не получил повреждение. 

Подготовительные работы (см. рис. 1—9)
 Для дополнительного режима электрообогрева 

убедитесь в том, что длины кабеля хватает, чтобы 

дотянуть его до установленной в соответствии с 

предписаниями штепсельной розетки (230 В, защита 

предохранителем 16 А). 

 Проверьте комплектность поставки и убедитесь в от-

сутствии повреждений. 

 Приготовьте необходимый инструмент.

 Для монтажа защитную упаковку следует снимать 

только в местах крепления и подключения. 

 Вверните воздушную заглушку.

 В верхние муфты вверните длинные крепежные бол-

ты и затяните их.

 В нижние муфты вверните дистанционные болты и 

затяните их.

 Для дополнительного режима электрообогрева:

 – Выверните нагревательный стержень.

 – Вверните тройник на той стороне, на которой 

должен быть смонтирован нагревательный стер-

жень.

 – Вверните нагревательный стержень и затяните 

резьбовое соединение нагревательного стержня 

с моментом затяжки 20 Нм.

 При необходимости смонтируйте входящие в ком-

плект поставки аксессуары, например, полотенце-

держатель (см. отдельное руководство).

Установка верхних креплений (см.  
рис. 10—13)

 Наметьте точки сверления отверстий (см. рис. A).

 Просверлите отверстия и вставьте дюбели.

 Выверните предохранительные винты из настенных 

опор и выньте держатели.

 Закрепите настенные опоры болтами с цилиндри-

ческой головкой под торцовый ключ-шестигранник. 

При этом соблюдайте положение отверстия. 

 Вставьте держатели в настенные опоры. При этом со-

блюдайте положение отверстий.

 Закрепите держатели предохранительными болтами 

только от руки. Так, чтобы держатели можно было 

сдвинуть при выравнивании.

Предварительно смонтируйте нижнюю распорку 
(см. рис. 14) 

 и установочные винты в дистанционной втулке. 

 Сдвиньте дистанционную втулку с продольным от-

верстием вниз и, при необходимости, застопорите 

установочными винтами. 

 Смонтируйте обе распорки на радиаторе.

Подвесьте радиатор и выровняйте его (см. 
рис. 15—18)

 Подвесьте радиатор на болтах в держатели. При этом 

убедитесь в том, что радиатор встал на фиксаторы.

 Чтобы выровнять боковые стороны радиатора, 

сдвиньте держатели.

 Для регулировки расстояния от стены подайте дер-

жатели на себя или от себя.

 Для регулировке по высоте поверните установочный 

винт на держателе.

Смонтируйте нижние распорки и закрепите радиа-
тор (см. рис. 19—30) 

 Нижнюю распорку выдвиньте так, чтобы она приле-

гала к стене и радиатор висел ровно.

 Затяните верхние предохранительные болты.

 Разметьте нижние отверстия для распорок.

 Нажмите фикс. зажим в направлении назад и вы-

весите радиатор. Разместите радиатор с установ-
ленным нагревательным стержнем (IDN11) та-
ким образом, чтобы кабель не имел сгибов или 
не получил повреждение.

 Просверлите по нижней разметке отверстия и вставь-

те дюбели.

 Демонтируйте обе распорки с радиатора.

 Обе распорки приверните к стене. 

 Подвесьте радиатор на болтах в держатели. При этом 

убедитесь в том, что радиатор встал на фиксаторы.

 Нажмите на оба колпачка и сдвиньте их назад. 

 Обе распорки закрепите установочными винтами.

 Полностью закройте радиатор защитной упаковкой. 

Подключение
 Подключите радиатор к системе подачи воды с по-

мощью стандартных резьбовых соединений. Соблю-

дайте при этом максимальные допустимые моменты 

затяжки 30 Нм.

Ввод в эксплуатацию
 Полностью удаляйте защитную упаковку перед окон-

чательной очисткой или перед вводом в эксплуата-

цию. 

 Заполните радиатор и удалите из него воздух через 

воздушный клапан (Е). Опасность получения ожо-
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га горячей водой!
 Проверьте радиатор и места подключения на герме-

тичность.

Электрическое подключение (для дополнительного 
режима электрообогрева)

 Следующие операции поручайте выполнять только 

специалистам по электромонтажу (согласно отдель-

ному руководству):

 – монтаж и подключение комплекта электрообо-

рудования  

 – Подключение нагревательного стержня к ком-

плекту электрооборудования
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ele 	a	 e	 roto	 e ust
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c a	 v stu u	do	v
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c 	 rost ed 	
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 ra te	se	 a	 vali ova ho	tech i a

 o t 	a	o rav 	sv te	 ou e	 vali ova-
u	tech i ovi 	a 	 e a i l 	va e	 ru -

	 ro 	

Likvidace
 V slou il 	 to 	 t lesa	 s slu e stv 	

odev de te	 rec laci	 e o	 d 	 li vida-
ci 	 odr te	 st 	 ed is 	

to 	 t leso	 s 	 o tovat	 ou e	 vali o-
va 	servis 	tech i
P i	 rovo u	 s dav 	 ele tric 	 v t -

	 ( )	 s 	 sledu c 	 i osti	 rov d t	
ou e	 ele tri 	 vali ova 	 odle	 ed i-

su GV	
• o t 	a	 i o e 	ele trosad 	
• P i o e 	to 	t e	 ele trosad

 P ed	 o t 	 si	 e liv 	 e t te	 te to	 -
vod 	

 Po	 o t i	 o echte	 návod koncovému 

 odr te	 e e ost 	 o 	 v sa ostat-
	 vodu	 ele trosad

 o trolu te	 olohu	 vod ch	 vede 	
(ele t i 	 l u 	vod )

 e avrte te	 d 	 otru

 VÝSTRAHA

 te	 a	 eteli	h ot ost	oto ho	t le-
sa	(vi 	stra a	 ) 	

 d	h ot osti	 g	 racu te	se	 vedac 	
a e 	 e o	ve	v ce	oso ch 	

 VÝSTRAHA

 o trolu te	 os ost	 od ladu 	 te	 a	
eteli	 h ot ost	 	 oto -

ho	t lesa	(vi 	stra a )	a	 ad ou	dal-
	 t

 o trolu te	 vhod ost	 o t ho	 a-
teri lu	a	 i so te	 e 	 st 	situaci 	

 odr te	s eci l 	 o adav 	 a 	 ro	
ve e 	 udov 	( ol 	a od )
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 odr te	 od 	 rovo ov 	 te lovod-
ch	oto ch	 soustav	 v souladu	 s ed i-

se 	 	 V 	 ad v 	 stave ch	
rac

 odr te	 valitu	vod 	v souladu	s ed ise 	
V 	 	 P edch e 	 od 	v te lovod-

ch	oto ch	soustav ch 	
 es e tu te	 o e e 	 ou it 	 ve	 vlh ch	

rostor ch	 odle	 	 t r 	 ro	
o o ov 	oto 	t lesa 	

 to 	 t lesa	 ou ve te	 ou e	 v u av e-
ch	oto ch	s st ech 	

 to 	t lesa	u l de te	a	 e ravu te	 ou-
e	v ochra 	o alu

 odr te	 i i l 	 v d le ost	 e i	 oto -
	t lese 	a	o ol i	 st i	 v li	 rou-

d 	v duchu 	
-

 odr te	 e e ost 	 	 odle	 	V 	
	 ro 	 toho	 dodr te	 v ech 	

st 	 ed is 	
 o ou	 t 	 rovo u te	 ou e	 i	 ovole-

	 a t 	(vi 	t ov 	 t te ) 	

Reklamace 
 ra te	se	 a	dodavatele 	

Likvidace
 al	 a	 e ot e 	 d l 	 ede te	 rec -

laci	 e o	 d 	 li vidaci 	 odr u te	 st 	
ed is 	

Technické parametry 
• Provo 	tla 	 a 	 	 ar
• u e 	tla 	 ar
• e lota	 vodu	to e

 – or 	voda	do	 	( )
 – u dav ho	 ele tric ho	 v t 	 do	

• le tric 	 o a	 (u dav ho	 ele tric-
ho	v t )

 – o 	t 	v ravo	 e o	vlevo	dole	 ed-
o tov a	v oto 	t lese

 – P i o e 	 o oc 	ele trosad

to 	 t leso	 s a o tova ou	 to ou	 t 	
(IDN11) odkládejte tak, aby se kabel nezlomil 

e o	 e o odil

 P i	 rovo u	 dav ho	 ele tric ho	 v t -
	 a ist te 	a 	v dosahu	 a elu	 la	 -

suv a	( V 	 i t 	 )	i stalova 	v sou-
ladu	s ed is 	

 o trolu te 	 da	 e	 dod v a	 o let 	 a	
e 	 o o e 	

 P i ravte	si	 ot e 	 ad
 P i	 o t i	odstra te	ochra 	o al	 ou e	

v stech	u ev 	a	 a o e 	
 a rou u te	odv du ovac 	 t u
 a rou u te	 dlouh 	 o t 	 rou 	 do	

hor ch	s o e 	a	ut h te	 e
 a rou u te	dista 	 e 	do	dol ch	s o-

e 	a	ut h te	 e
 P i	 o i aci	 s dav 	ele tric 	 v -

t
 – V rou u te	to ou	t
 – a	 stra 	 a	 ter 	 se	 	 a o tovat	

to 	t 	 a rou u te	 us	tvaru
 – a rou u te	 to ou	 t 	 a	 ut h te	 i	

utahovac 	 o e te 	
 Po 	 a o tu te	 doda 	 slu e stv 	

a 	t 	 a	ru 	(vi 	sa ostat 	 vod) 	
 

obr. 10–13)
 V a te	si	 od 	vrt 	(vi 	o r 	 )
 V vrte te	 otvor 	 a	 asa te	 do	 ich	 h o -

di
 V rou u te	 o ist 	 rou 	 st ov ch	 dr-

	a	v t h te	 ch t
 a rou u te	 st ov 	 dr 	 se	 rou 	

s v it 	 estihra e 	 P i	 to 	 d e te	 a	
olohu	otvoru 	

 asa te	 ch t 	 do	 st ov ch	 dr 	 P i	
to 	d e te	 a	 olohu	otvor

 P i rou u te	 ch t 	 o ist i	 rou 	 ou-
e	ru ou 	 a 	 ude	 o 	 ch t 	 e t 	 o-

souvat	 i	v rov v

 P ed o tu te	 vitov 	 ol 	do	dista -
ho	 ou dra 	

 asu te	dista 	 ou dro	 od l 	otvo-
re 	dol 	 a	dista 	 e 	a	 o 	 a ist te	

vitov i	 ol 	
 a o tu te	o 	 ro r 	 a	oto 	 t le-

so
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 av ste	oto 	t leso	 ad	 rou 	do	 ch -
t 	P i	 to 	d e te	 a	 to 	a 	oto 	 t le-
so	 as o ilo

 to 	t leso	l e	stra ov 	v rov at	 osou-
v 	 ch t

 astavit	 v d le ost	 od	 st 	 l e	 v souv -
	 e o	 atla ov 	 ch t

 astavit	v u	l e	ot e 	stav c ho	 rou-
u	 a	 ch tu

 od 	ro r 	v su te	 atoli 	a 	 il -
hal 	 e	st 	a	oto 	t leso	viselo	rov

 t h te	hor 	 o ist 	 rou
 V a te	 si	 s od 	 vrta 	 otvor 	 ro	 ro -

r
 atla te	 o ist 	t e 	dol 	a	v v ste	oto -

	 t leso 	

 a	s od ch	 a ch	v vrte te	otvor 	a	 a-
sa te	do	 ich	h o di

 e o tu te	 o 	 ro r 	 oto ho	 t -
lesa

 P i rou u te	o 	ro r 	 e	st 	
 av ste	oto 	t leso	 ad	 rou 	do	 ch -

t 	P i	 to 	d e te	 a	 to 	a 	oto 	 t le-
so	 as o ilo

 P itla te	o 	 r t 	a	 osu te	 e	do adu 	
 P i rou u te	o 	ro r 	 vitov i	 ol -

 to 	 t leso	 cela	 a r te	 ochra 	
o ale 	

 P i o te	 oto 	 t leso	 	 rou e 	
vodu	vod 	P i	to 	dodr te	 a i l 	
ust 	utahovac 	 o e t	

 chra 	o al	 cela	odstra te	te rve	 ed	
v re 	 i t 	 e o	 ed	 uvede 	

do	 rovo u 	
 o 	 t leso	 a us te	 a	 odv du te	 od-

v du ovac 	otvore ( ) 	 -

 o trolu te	t s ost	oto ho	t lesa	a	 -
o e

-

 sledu c 	 i osti	 s 	 rov d t	 ou e	
vali ova 	ele tri 	( odle	sa ostat -

ho	 vodu)
 – o t 	a	 i o e 	ele trosad 	
 – P i o e 	to 	t e	 ele trosad
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Toegelaten gebruik
e	 radiator	 ag	 allee 	 voor	 het	 verwar e 	

van binnenruimten en voor het drogen van 
te tiel	e 	war te este dige	 ateriale 	wor-
de 	ge rui t 	
Elke andere toepassing is niet volgens de voor-
schri te 	e 	 gevolg	 iet	toegestaa
Verkeerd gebruik
De radiator is niet geschikt als zitgelegenheid, 

li iddel	o 	tra

Veiligheidsvoorschriften

 WAARSCHUWING

Verbrandingsgevaar!
et	o ervla 	va 	de	radiator	 a 	tot	 	

( )	heet	worde 	
 ees	voor ichtig	 	het	aa ra e 	va 	de	

radiator

 VOORZICHTIG 

door naar buiten spuitend heet water!
 escher 	uw	ge icht	e 	uw	ha de 	

Aanvullend elektrisch verwarmen 
(EDN11)

 Gebruik de radiator niet met beschadigde 
aa sluit a el 	

 o troleer	o 	de	retour	o e 	is 	 	verwar-
i g	 ee t	het	volu e	va 	het	water	toe

 raai	de	ther ostaat raa 	dicht

Onderhoud
 tlucht	de	radiator	 a	de	i edr stelli g	

e 	 a	la gere	 edr so der re i ge 	

Reiniging
 Gebruik alleen milde, niet schurende reini-

gi gs iddele 	

Klachten
 ee 	co tact	o 	 et	uw	dealer

Montage en reparaties
 Laat de montage en reparaties alleen door 

i stallateurs	 uitvoere 	 odat	 uw	 gara tie	
iet	 o t	te	vervalle 	

 Voer	a geda te	radiatore 	 et	 toe eho-
ren af voor recycling of naar de daarvoor 

edoelde	a valverwer i g 	 ee 	de	lo ale	
voorschri te 	i 	acht 	

NL – Montagehandleiding
De radiator mag alleen door een erkende in-
stallateur	worde 	ge o teerd

	 aa vulle d	 ele trisch	 verwar e 	 ( )	
oge 	 de	 volge de	 wer aa hede 	 allee 	

door een elektromonteur (in Duitsland con-
or 	 GV )	worde 	uitgevoerd

• Montage en aansluiting van de elektroset 
• a sluiti g	 va 	 het	 verwar i gsele e t	

aan de elektroset 

Veiligheidsvoorschriften
 Lees voor de montage eerst deze handlei-

di g	 orgvuldig	door 	
 Na de montage de -

gebruiker	achterlate
 Veiligheidsi structies	 i 	de	 se arate	ha d-

leidi g	va 	de	ele troset	aa houde

 GEVAAR

Levensgevaar!
 Positie van de voedingsleidingen (stroom, 

gas 	water)	co trolere
 Gee 	leidi ge 	aa ore

 WAARSCHUWING

 et	 o 	 het	 gewicht	 va 	 de	 radiator	 ( ie	
agi a		 ) 	

 er 	va a 	 	 g	 et	ee 	he richti g	
o 	 et	 eerdere	 erso e 	

 WAARSCHUWING

 dergro d	co trolere 	o 	draag racht 	
oud	 re e i g	 et	 het	 gewicht	 va 	 de	

gevulde radiator (zie pagina 37) en mo-
gel e	aa vulle de	laste

 Bevestigingsmateriaal op geschiktheid 
co trolere 	e 	a ste e 	o 	de	 ouw-

u dige	situatie 	
 oud	re e i g	 et	s eciale	eise 	 v 	

voor	o e are	ge ouwe 	(schole 	e d )
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Toepassingsomstandigheden
 edr svoorwaarde 	 voor	 war water

verwar i gsi stallaties	co or 	 	 	
V 	 toe e i gs 	 e 	 co tract rocedures	

voor	 ouw ro ecte 	aa houde
 ater waliteit	 co or 	 V 	 	 Voor-

o e 	 va 	 schade	 i 	 war waterverwar-
i gsi stallaties 	aa houde 	

 Toepassingsgrenzen in vochtige ruimten 
conform DIN 55900 "coating voor kamer-
radiatore 	aa houde 	

 adiator	allee 	i 	geslote 	verwar i gss -
ste e 	i ette 	

 Radiatoren uitsluitend in de beschermende 
ver a i g	o slaa 	e 	tra s ortere

 Minimale afstanden tussen radiator en 
naastgelegen delen voor luchtcirculatie 
aa houde 	

 Veiligheids o es	 co or 	 	 V 	
	aa houde 	 ove die 	alle	 laatsel e	

voorschri te 	aa houde 	
 Verwar i gsele e t	allee 	o 	de	toegela-

te 	s a i g	aa sluite 	( ie	t e laat) 	

Klachten 
 o tact	o e e 	 et	de	levera cier 	

 Hergebruik de verpakking en onnodige 
o derdele 	 o 	 verw der	 de e	 volge s	 de	
voorschri te 	 oud	re e i g	 et	de	 laat-
sel e	 e ali ge 	

Technische kenmerken 
• edr sdru 	 a 	 	 ar
• estdru 	 	 ar
• a voerte eratuur 	

 – eet	water	tot	 	 	( 	 )	
 – 	aa vulle d	ele trisch	verwar e 	tot	

80 °C
• le trische	aa sluiti g	( 	aa vulle d	ele -

trisch	verwar e )
 – Verwar i gsele e t	rechts 	o 	li so -

der in de radiator voorgemonteerd
 – Aansluiting via elektroset 

Montage 
adiator	 et	 ge o teerd	 verwar i gsele-

ment (IDN11) zodanig afstellen, dat de kabel 
iet	ge i t	o 	 eschadigd	raa t 	

Voorbereidende werkzaamheden (zie  
afb. 1–9)

 	aa vulle d	ele trisch	verwar e 	waar-
borgen, dat binnen het bereik van de ka-
bel een conform de voorschriften geïnstal-
leerde	 co tactdoos	 ( V 	 e eri g	 )	
aa we ig	is 	

 Controleer de levering op volledigheid en 
schade 	

 e odigd	gereedscha 	 laar	legge
 Beschermende verpakking voor montage 

uitsluite d	 	de	 evestigi gs 	e 	aa sluit-
u te 	verw dere 	

 e	o tluchti gs lug	i schroeve
 Lange bevestigingsschroeven in de boven-

ste	 o e 	schroeve 	e 	vast ette
 Afstandsbouten in de onderste mof schroe-

ve 	e 	vastdraaie
 	aa vulle de	ele trisch	verwar e

 – Verwar i gsele e t	uitschroeve
 – a 	de	 de 	waar	het	verwar i gsele-

e t	 oet	worde 	ge o teerd 	het	
stu 	i schroeve

 – Verwar i gsele e t	 i schroeve 	 e 	
met een aandraaimoment van 20 Nm 
vastdraaie

 ve tueel	de	 eegeleverde	accessoires 	 -
voorbeeld handdoekstang, monteren (zie 
a o derl e	ha dleidi g)

Bovenste bevestigingen monteren (zie 
afb. 10–13)

 oor u te 	aa te e e 	( ie	a 	 )
 Gate 	 ore 	e 	 lugge 	 laatse
 	de	wa dhouders	de	 orgschroeve 	uit-

schroeve 	e 	de	houders	uittre e
 Wandhouder met inbusbouten vastschroe-

ve 	 et	daar 	o 	de	 ositie	va 	de	 ori g 	
 ouders	 i 	 de	 wa dhouder	 laatse 	 et	

daar 	o 	de	 ositie	va 	de	o e i ge
 Houders met de borgschroeven slechts 

ha dvast	 aa draaie 	 o	 u e 	 de	 hou-
ders	 	het	uitl e 	 og	worde 	verscho-
ve
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Onderste afstandhouder voormonteren (zie 
afb. 14) 

 a ei d	i 	de	a sta dshuls	voor o tere 	
 Afstandshuls met het sleufgat naar onde-

ren op de afstandspen schuiven en eventu-
eel	 et	ta ei d	vast ette 	

 Beide afstandshouders op de radiator mon-
tere

Radiator inhangen en uitrichten (zie  
afb. 15–18) 

 Radiator via de schroeven in de houders 
ha ge 	 et	 er	 daar 	 o 	 dat	 de	 radiator	
vast li t

 	de	radiator	aa 	de	 a t	uit	te	l e 	
houders	verschuive

 	de	wa da sta d	 i 	 te	stelle 	houders	
uittre e 	o 	i dru e

 	de	hoogte	i 	te	stelle 	o 	de	houder	
de	i stelschroe 	draaie

Onderste afstandshouder monteren en radi-
ator bevestigen (zie afb. 19–30) 

 De onderste afstandshouder zover uitschui-
ve 	tot	de e	tege 	de	wa d	aa ligt	e 	de	
radiator	recht	ha gt

 ove ste	 orgschroeve 	vast	aa draaie
 Onderste boorgaten voor de afstandshou-

der	 ar ere
 Borgbeugel naar achteren drukken en de 

radiator	 uitha ge 	 Radiator met gemon-
teerd verwarmingselement (IDN11) zoda-
nig afstellen, dat de kabel niet geknikt of 
beschadigd raakt.

 Op de onderste markeringen de gaten bo-
re 	e 	 lugge 	 laatse

 Beide afstandshouders van de radiator de-
o tere

 eide	 a sta dshouders	 o 	 de	 wa d	 vast-
schroeve 	

 Radiator via de schroeven in de houders 
ha ge 	 et	 er	 daar 	 o 	 dat	 de	 radiator	
vast li t

 Beide afdekkappen opdrukken en naar 
achtere 	schuive 	

 Beide afstandshouders met tapeinden vast-
schroeve

 Radiator volledig met de beschermende 
ver a i g	a de e 	

Aansluiting
 adiator	 et	 ga g are	 o eli ge 	 wa-

ter dig	aa sluite 	 oud	daar 	de	 a i-
maal toegestane aandraaimomenten van 

	aa

 Beschermende verpakking voor eindreini-
gi g	 o 	 voor	 de	 i edr stelli g	 volledig	
verw dere 	

 Radiator vullen en ontluchten via de ont-
luchti gso e i g	( ) 	Gevaar voor verbran-
ding!

 Radiator en aansluitingen op lekdichtheid 
co trolere

-
trisch verwarmen):

 aat	 de	 volge de	 wer aa hede 	 door	
een elektrotechnicus uitvoeren (conform 
a o derl e	ha dleidi ge )
 – Montage en aansluiting van de elektro-

set 
 – a sluiti g	 va 	 het	 verwar i gsele-

ment aan de elektroset
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ES – Instrucciones de empleo
Uso previsto
El radiador debe utilizarse exclusivamente 
para calentar espacios interiores y secar tejidos 
	 ateriales	resiste tes	al	calor 	

Cualquier otro uso se considera no conforme 
co 	el	 	 revisto	 	 or	ta to 	est 	 rohi ido
Uso indebido
El radiador no se debe utilizar como asiento ni 
co o	 edio	 ara	tre ar	o	su ir

Advertencias de seguridad

 ADVERTENCIA

¡Peligro de sufrir quemaduras!
a	su er cie	del	radiador	se	 uede	cale tar	

hasta	 	( ) 	
 e ga	cuidado	al	tocar	el	radiador

 CUIDADO 

¡Riesgo de escaldadura durante la purga a 
consecuencia de salpicaduras de agua ca-
liente!

 Prot ase	 ie 	el	rostro	 	las	 a os 	

Funcionamiento eléctrico adicional 
(IDN11)

 No	utilice	el	radiador	si	el	ca le	de	co e i 	
est 	da ado 	

 seg rese	de	 ue	el	retor o	est 	a ierto 	 l	
cale tarse 	el	volu e 	del	agua	au e ta

 ierre	la	v lvula	ter ost tica

Mantenimiento
 Purgue	el	radiador	des u s	de	su	 uesta	e 	

marcha y tras interrupciones prolongadas 
de	 u cio a ie to 	

Limpieza
 Utilice exclusivamente productos de limpie-

a	suaves	 	 o	a rasivos 	

Reclamación
 ir ase	a	su	t c ico	es eciali ado

Montaje y reparaciones
 Encargue el montaje y las reparaciones úni-

ca e te	a	t c icos	es eciali ados	 ara	 ue	
o	se	e ti ga	su	derecho	de	gara t a 	

Eliminación
 Recicle los radiadores inservibles y sus acce-

sorios	o	eli elos	de	 or a	regla e taria 	
e ga	e 	cue ta	la	 or ativa	local 	

ES – Instrucciones de montaje
El radiador debe ser montado exclusivamente 

or	u 	t c ico	es eciali ado
	caso	de	 u cio a ie to	el ctrico	adicio al	

(IDN11), los siguientes trabajos solo deben ser 
realizados por un electricista de conformidad 
co 	la	 or ativa	ale a a	 GV	
• o ta e	 	co e i 	del	set	el ctrico	
• o e i 	del	cale tador	de	i ersi 	al	set	

el ctrico	

Advertencias de seguridad
 Antes del montaje lea atentamente estas 

i struccio es 	
 Tras el montaje, entregue las instrucciones 

al	usuario	 al
 Tenga en cuenta las indicaciones de segu-

ridad que se recogen por separado en las 
i struccio es	del	set	el ctrico

 PELIGRO

¡Peligro de muerte!
 o rue e	la	situaci 	de	los	co ductos	

de	 su i istro	 (corrie te	 el ctrica 	 gas 	
agua)

 o	 er ore	 i g 	co ducto

 ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones! 
 Tenga en cuenta el peso del radiador 

(v ase	la	 gi a	 ) 	
 	 artir	de	 g	tra a e	co 	u 	dis osi-

tivo	de	elevaci 	o	co 	varias	 erso as 	

 ADVERTENCIA

¡Daños personales y materiales!
 Compruebe la capacidad de carga de la 

su er cie 	 e ga	 e 	 cue ta	 el	 eso	 del	
radiador lleno	 (v ase	 la	 gi a	 )	 	 de	
las	 osi les	cargas	adicio ales

 Compruebe la idoneidad del material de 
aci 	 	 ad telo	 a	 la	 situaci 	 co s-

tructiva 	
 e ga	e 	cue ta	los	re uisitos	es ec -

cos 	 	e 	 ara	edi cios	 licos	(co o	
colegios	o	si ilares)
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Condiciones de servicio
 Tenga en cuenta las condiciones de servicio 

ara	 i stalacio es	 de	 cale acci 	 de	 agua	
calie te	seg 	 	 V 	 is osici 	
so re	 otorga ie to	 	 co trataci 	 ara	

restacio es	co s	tructivas
 a te ga	 la	 calidad	 del	 agua	 seg 	 V 	

	 Preve ci 	de	da os	e 	i stalacio es	
de	cale acci 	de	agua	calie te 	

 e ga	 e 	 cue ta	 los	 l ites	 de	 uso	 e 	 es-
acios	h edos	seg 	la	 or a	 	

evesti ie tos	 ara	radiadores 	
 El radiador solo podrá instalarse en siste-

as	de	cale acci 	cerrados 	
 Almacene y transporte el radiador única-

e te	co 	el	e ala e	 rotector
 es ete	 las	 dista cias	 i as	 de	 se ara-

ci 	 e tre	 el	 radiador	 	 las	 ie as	 circu -
da tes	 ara	 ue	 ha a	 circulaci 	 de	 aire 	

	
En caso de funcionamiento eléctrico adicional:

 es ete	 las	 o as	 de	 rotecci 	 seg 	 la	
or a	 	V 	 	 e ga	e 	cue ta	

ta i 	todas	las	 or as	locales 	
 tilice	 el	 cale tador	 de	 i ersi 	 e clusi-

va e te	co 	la	te si 	 er itida	(v ase	la	
laca	de	caracter sticas) 	

Reclamación 
 ir ase	a	su	 roveedor 	

Eliminación
 Recicle el embalaje y las piezas que no ne-

cesite	o	eli elos	de	 or a	regla e taria 	
e ga	e 	cue ta	la	 or ativa	local 	

• Presi 	e ectiva 	 	 ar
• Presi 	de	 rue a 	 ar
• e eratura	de	salida 	

 – agua	calie te	hasta	 	( )	
 – co 	 u cio a ie to	 el ctrico	 adicio al	

hasta	
• o e i 	 el ctrica	 (co 	 u cio a ie to	

el ctrico	adicio al)
 – ale tador	 de	 i ersi 	 re o tado	

en el radiador abajo a la derecha o a la 
izquierda

 – o e i 	 edia te	set	el ctrico	

Montaje 
Deposite el radiador en el suelo con el calenta-
dor	de	i ersi 	 o tado	( ) 	de	 a era	

ue	el	ca le	 o	se	do le	o	se	da e 	

 	 caso	 de	 u cio a ie to	 el ctrico	 adi-
cional, asegúrese de que haya una caja 
de enchufe instalada reglamentariamente 
de tro	del	alca ce	del	ca le	( V 	 usi le	

) 	
 Compruebe que el paquete suministrado 

está completo y que no hay ningún compo-
e te	da ado 	

 Pre are	las	herra ie tas	 ecesarias
 Al montar el aparato, retire el embalaje 

rotector	 ica e te	 or	los	 u tos	de	 -
aci 	 	u i 	

 ros ue	el	 urgador
 ros ue	los	tor illos	de	 aci 	largos	e 	

los	 a guitos	su eriores	 	a ri telos
 Enrosque los pernos distanciadores en los 

a guitos	i eriores	 	a ri telos
 	caso	de	 u cio a ie to	el ctrico	adicio-

al
 – Desenrosque el calentador de inmer-

si
 – Enrosque la pieza en T en el lado en el 

que se va a montar el calentador de in-
ersi

 – ros ue	 el	 cale tador	 de	 i ersi 	 	
a ri telo	co 	u 	 ar	de	

 En caso necesario, monte los accesorios in-
cluidos en el suministro, como la barra para 
toallas	(v a se	las	i struccio es	se aradas)

-

 Marque los puntos en los que va a perforar 
(v ase	la	 g )

 ealice	las	 er oracio es	e	i serte	los	tacos
 ese ros ue	 los	 tor illos	 de	 rete ci 	 de	

los soportes murales y extraiga los aloja-
ie tos

 Fije el soporte mural con un tornillo de ca-
e a	cil drica	co 	he go o	i terior 	 e -

ga	e 	cue ta	la	 osici 	del	taladro 	
 Inserte los alojamientos en el soporte mu-

ral 	 e ga	e 	cue ta	la	 osici 	de	los	ori-
cios

 Fije los alojamientos apretando los tornillos 
de	 rete ci 	 co 	 la	 a o 	 e	 este	 odo 	
podrá desplazar los alojamientos para cen-
trarlos
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Premontaje de los distanciadores inferiores 

 Coloque los tornillos prisioneros en los cas-
uillos	dista ciadores 	

 Desplace los casquillos distanciadores con el 
agujero alargado hacia abajo hasta llegar 
al perno distanciador y, en caso necesario, 

elos	co 	tor illos	 risio eros 	
 o te	a os	dista ciadores	e 	el	radiador

Colocación y centrado del radiador (véase la 

 Enganche el radiador en los alojamientos 
utili a do	los	tor illos 	Vigile	 ue	el	radia-
dor	 uede	 ie 	e ca ado

 Para	ce trar	lateral e te	el	radiador 	des-
lace	los	alo a ie tos

 Para	a ustar	la	dista cia	a	la	 ared 	e traiga	
o	i serte	los	alo a ie tos

 Para	a ustar	la	altura 	e ros ue	o	dese ros-
ue	el	tor illo	de	a uste	del	alo a ie to

Montaje de los distanciadores inferiores y 

 Desplace los distanciadores inferiores hacia 
uera	 hasta	 ue	 est 	 e 	 co tacto	 co 	 la	
ared	 	el	radiador	est 	recto

 riete	 ie 	 los	 tor illos	 de	 rete ci 	 su-
eriores

 Marque el lugar donde va a perforar los 
agu eros	 ara	los	dista ciadores

 Empuje el circlip hacia atrás y enganche el 
radiador 	Deposite el radiador en el suelo 
con el calentador de inmersión montado 
(IDN11), de manera que el cable no se do-
ble o se dañe.

 Realice las perforaciones en los lugares 
arcados	e	i serte	los	tacos

 Desmonte ambos distanciadores del radia-
dor

 Atornille bien los dos distanciadores a la 
ared 	

 Enganche el radiador en los alojamientos 
utili a do	los	tor illos 	Vigile	 ue	el	radia-
dor	 uede	 ie 	e ca ado

 Presione ambas tapaderas abatibles para 
a rirlas	 	des l celas	hacia	atr s 	

 Fije bien los dos distanciadores con tornillos 
risio eros

 Cubra el radiador completamente con el 
e ala e	 rotector 	

 Conecte el radiador a la entrada de agua 
utilizando uniones roscadas convenciona-
les 	 es ete	 los	 ares	 i os	 er itidos	
de	

Puesta en marcha
 Retire completamente el embalaje protec-

tor	 ara	la	li ie a	 al	o	a tes	de	la	 ues-
ta	e 	 archa 	

 Llene el radiador y púrguelo mediante el 
ori cio	de	 urga	( ) 	¡Riesgo de escaldadu-
ra!

 Compruebe la estanqueidad del radiador y 
las	co e io es

-
trico adicional)

 Los siguientes trabajos deben ser efectua-
dos por un electricista (según las instruccio-

es	su i istradas	 or	se arado)
 – o ta e	 	co e i 	del	set	el ctrico		
 – o e i 	del	cale tador	de	i ersi 	al	

set	el ctrico
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o wolo e	 est	 astosowa ie	 gr e i a	 w -
c ie	 w celu	 ogr ewa ia	 a i t ch	 o-
ies c e 	ora 	 sus e ia	 te st li w	 i ateria-
w	od or ch	 a	d ia a ie	cie a 	
a de	 i e	 astosowa ie	 est	 ie god e	

r e ac e ie 	i t 	sa 	 iedo us c al-
e

Grzejnik nie	 o e	 	 w or st wa 	 a o	
ie sce	do	sied e ia	 d 	 a o	 o oc	do	ws i-

a ia	si 	lu 	wchod e ia

-
stwa

Powier ch ia	gr e i a	 o e	 agr ewa 	si 	
do	te eratur 	 	( ) 	

 ot a c	 gr e i a 	 ale 	 achowa 	
ostro o

 hro i 	twar 	i	d o ie 	

Dodatkowe zasilanie elektryczne 
(IDN11)

 Nie	e s loatowa 	gr e i a	 us od o 	
a le 	 r c e iow 	

 ew i 	si 	 e	o ieg	 owrot 	 est	otwar-
t 	 Podc as	 ogr ewa ia	 wi s a	 si 	 o -
to 	wod

 a 	g owic 	ter ostat c

Konserwacja
 d owietr 	 gr e i 	 o	 urucho ie iu	

i o	d u s ch	 r erwach	w u t owa iu 	

Czyszczenie
 wa 	 w c ie	 agod ch	 rod w	

c s c c ch	 ie owodu c ch	 ar sowa 	

Reklamacja
 o ta towa 	si 	 e	s ec alist

 	 ie	utraci 	gwara c i 	w o a ie	 o -
ta u	 i a raw	 ale 	 leca 	w c ie	w -

wali owa e u	s ec ali cie 	

Utylizacja
 e s loatowa e	gr e i i	wra 	 os r -

te 	 ale 	 r e a a 	 do	 rec li gu	 lu 	
r e isowe 	 ut li ac i 	 Pr estr ega 	 lo al-
ch	 r e is w 	

o ta 	gr e i a	 o e	 osta 	w o a 	w -
c ie	 r e 	s ec alist
god ie	 r e isa i	 GV	 	w r ad u	do-

dat owego	 asila ia	 ele tr c ego	 ( )	
ast u ce	c o ci	 og 	 osta 	t l o	 r e 	

w wali owa ego	ele tr a
• o ta 	i od c e ie	 estawu	ele tr c e-

go 
• Pod c e ia	 r ta	 gr e ego	 do	 estawu	

elektrycznego 

-
stwa

 Pr ed	 o ta e 	 do ad ie	 r ec ta 	 i-
ie s 	i stru c 	

 Po	 a o c e iu	 o ta u	 r e a a 	 in-

 Pr estr ega 	 ws a we 	 dot c c ch	 e -
iec e stwa	 awart ch	w oso e 	i stru c i	

do c o e 	do	 estawu	ele tr c ego

 rawd i 	 o o e ie	 r ewod w	 asila-
c ch	( r d 	ga 	woda)

 ie	us od i 	 r ewod w	 odc as	wier-
ce ia

 w gl d i 	 as 	 gr e i a	 ( atr 	 stro-
a ) 	

 r ad u	 as 	 r e rac a ce 	 g	
u 	 od o i a	 lu 	s or sta 	 o o-
c 	i ch	os 	
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 rawd i 	 o o 	 od o a 	 w gl d i 	
as 	  grzejnika (patrz stro-
a )	i o liwe	o ci e ia	dodat owe

 rawd i 	 r dat o 	 ele e t w	 o-
cu c ch	 i dostosowa 	 e	 do	 waru w	

o ta u 	
 w gl d i 	s c eg l e	w aga ia 	 	

dla	 ud w	u tec o ci	 u lic e 	
(s 	it )

Warunki stosowania
 Pr estr ega 	 waru w	 e s loatac i	 i -

stalac i	gr ewc ch	 asila ch	cie 	wod 	
god ie	 or 	 	 or ali o-

wa e	waru i	 leca ia	 i w o wa ia	ro-
t	 udowla ch

 tr wa 	 a o 	 wod 	 god ie	 V 	
	 i a ie	s d	w i stalac ach	gr ew-

c ch	 asila ch	cie 	wod 	
 Pr estr ega 	 ogra ic e 	 dot c c ch	 sto-

sowa ia	 w o ies c e iach	 wilgot ch	
god ie	 or 	 	 Pow o i	gr e -
i w	do	ogr ewa ia	 o ies c e 	

 Gr e i i	 stosowa 	 w c ie	 w a i -
t ch	s ste ach	gr ewc ch 	

 Gr e i i	 aga owa 	 i tra s ortowa 	
t l o	w o a owa iu	ochro

 Pr estr ega 	 i i al ch	 odleg o ci	 o-
i d 	gr e i ie 	a otac a c i	go	c -

cia i	w celu	 achowa ia	c r ulac i	 owie-
tr a 	

W przypadku dodatkowego zasilania elek-
trycznego:

 Pr estr ega 	 stre 	 ochro ch	 god ie	
or 	 	 V 	 	 Pr estr ega 	

r w ie 	ws st ich	 r e is w	lo al ch 	
 Pr t	gr e 	e s loatowa 	t l o	 	do us -

c o 	 a i cie 	( atr 	ta lic a	 a io-
owa) 	

Reklamacja 
 wr ci 	si 	do	dostawc 	

Utylizacja
 a owa ie	 i ie otr e e	c ci	 r e a-

a 	do	rec li gu	lu 	 r e isowe 	ut li ac i 	
Pr estr ega 	lo al ch	 r e is w 	

• i ie ie	ro oc e 	 a s 	 ar
• i ie ie	 r e 	 	

ar
• e eratura	 asila ia 	

 – oda	gor ca	do	 	( )	
 – r ad u	 dodat owego	 asila ia	

elektrycznego do 80°C
• Pr c e	ele tr c e	(w r ad u	dodat-

owego	 asila ia	ele tr c ego)
 – r t	 gr e 	 wst ie	 a o towa 	

w gr e i u	u do u	 rawe 	lu 	 lewe 	
strony

 – Pod c e ie	 r e 	 estaw	ele tr c 	

Gr e i 	 a o towa 	 r te 	 gr e 	
( )	ustawi 	w ta i	s os 	a 	 ie	 agi 	
a i	 ie	us od i 	 a la

 r ad u	dodat owego	 asila ia	ele -
tr c ego	u ew i 	si 	 e	w asi gu	 a la	

a du e	si 	g ia do	wt owe	 ai stalowa-
e	 god ie	 r e isa i	 ( V 	 a e ie-

c e ie	 ) 	
 rawd i 	ca o 	dostaw 	 od	 te 	 o -

let o ci	i us od e 	
 Pr gotowa 	 ie d e	 ar d ia
 o	 o ta u	 d 	 o a owa ie	 ochro e	

w c ie	 u t w	 ocowa ia	 i r -
c a ia 	

 r ci 	 ore 	od owietr a c
 g r e	 u 	w o 	d ugie	 ru 	 ocu -

ce	i e	do r ci
 dol e	 u 	w o 	swor ie	d sta sowe	

i e	do r ci
 r ad u	dodat owego	 asila ia	ele -

tr c ego
 – r ci 	 r t	gr e
 – a	stro ie 	 a	 t re 	 a	 osta 	 a o -

towa 	 r t	gr e 	 r r ci 	tr i
 – Pr r ci 	 r t	 gr ewc 	 i do r ci 	

o e te 	do r ca ia	
 ra ie	 o iec o ci	 a o towa 	a ceso-

ria	 a du ce	 si 	 w a resie	 dostaw 	 	
wies a 	 a	 r c i 	 ( atr 	 odd iel a	 i -
stru c a)
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(patrz rys. 10-13)

 a ac 	 u t 	wierce ia	( atr 	r s 	 )
 awierci 	otwor 	i osad i 	 o i
 ac e ach	 cie ch	 w r ci 	 ru 	 a-

e iec a ce	i w ci g 	uchw t
 ac e 	 cie e	 r r ci 	 a	 o oc 	 ru 	

i usow ch 	 wr ci 	 r 	 t 	 uwag 	 a	
o o e ie	otworu 	

 o 	 uchw t 	 do	 ac e w	 cie ch 	
wr ci 	 r 	 t 	 uwag 	 a	 o o e ie	

otwor w
 chw t 	do r ci 	t l o	r c ie	 ru a i	 a-

e iec a c i 	 i i	 te u	 d ie	 o -
a	 e	 r esu 	 odc as	regulac i

(patrz rys. 14) 
 o i	 gwi towa e	 a o towa 	 wst ie	

w 	tulei	d sta sowe 	
 ule 	 d sta sow 	 otwore 	 od u 	

s ierowa 	w d 	 r esu 	 a	swor ie	
d sta sowe	i w ra ie	 o iec o ci	 r o-
cowa 	 a	 o oc 	 o w	gwi towa ch 	

 a o towa 	 a	gr e i u	o a	uchw t 	d -
sta sowe

 
(patrz rys. 15–18)

 awiesi 	gr e i 	 a	 o oc 	 ru 	w uchw -
tach 	 wr ci 	 r 	t 	uwag 	c 	gr e i 	
osta 	 a	 ew o	do r e	osad o

 r w wa ie	 gr e i a	 o u 	 r esu-
	uchw t

 stawia ie	 odst u	 od	 cia 	 w ci g 	
lu 	docis 	uchw t

 stawia ie	 w so o ci 	 do r ci 	 lu 	 od r -
ci 	 ru 	w uchw cie

-

 ol e	 uchw t 	 d sta sowe	 w ci g 	 a	
t le	dale o 	a 	o iera 	si 	o cia 	i gr e -

i 	wisia 	 rosto
 oc o	 do r ci 	 g r e	 ru 	 a e iec a-

ce
 a ac 	dol e	 u t 	 awierca ia	otwo-

r w	dla	uchw t w	d sta sow ch
 Pa 	 a e iec a c 	 r esu 	 do	 t u	

i awiesi 	 gr e i 	 -

-

 wierci 	 otwor 	 w ie scach	 a ac o-
ch	u do u	i w o 	 o i

 de o towa 	 o a	 uchw t 	 d sta sowe	
gr e i a

 a	 uchw t 	 d sta sowe	 oc o	 do r ci 	
do	 cia 	

 awiesi 	gr e i 	 a	 o oc 	 ru 	w uchw -
tach 	 wr ci 	 r 	t 	uwag 	c 	gr e i 	
osta 	 a	 ew o	do r e	osad o

 ocis 	o ie	 o r w 	i r esu 	do	t u 	
 a	 uchw t 	 d sta sowe	 do r ci 	 a	 o-

oc 	 o w	gwi towa ch
 Gr e i 	ca owicie	 r r 	o a owa ie 	

ochro 	

 a	 o oc 	 dost ch	 w s r eda 	 o -
c e 	 ru ow ch	 od c 	 gr e i 	 do	 i -
stalac i	 wod e 	 wr ci 	 uwag 	 a	 a s -

al e	 do us c o e	 o e t 	 do r ca ia	
w os ce	

Uruchomienie
 su 	 o a owa ie	 ochro e	 do	 o co-

wego	 c s c e ia	 lu 	 r ed	 urucho ie-
ie 	

 a e i 	gr e i 	i od owietr 	 r e 	od-
owietr i 	 ( ) 	 -

rzenia!
 rawd i 	s c el o 	gr e i a	i r c

-
wego zasilania elektrycznego)

 leci 	 ast u ce	 c o ci	 w wali o-
wa e u	ele tr owi	( god ie	 odd iel -

i	i stru c a i)
 – o ta 	 i od c e ie	 estawu	 ele -

trycznego  
 – Pod c e ie	 r ta	 gr e ego	 do	 esta-

wu	ele tr c ego
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EL – Οδηγίες χρήσης

Επιτρεπόμενη χρήση
Το θερμαντικό σώμα επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 

μόνο για την θέρμανση εσωτερικών χώρων και το 

στέγνωμα υφασμάτων και θερμοανθεκτικών υλικών.

Οποιαδήποτε άλλη χρήση αντίκειται στους 

κανονισμούς και κατά συνέπεια απαγορεύεται.

Λανθασμένη χρήση

Το θερμαντικό σώμα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 

ως κάθισμα ή ως βοηθητικό μέσο σκαρφαλώματος 

και ανάβασης.

Οδηγίες ασφάλειας

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος εγκαυμάτων!

Η επιφάνεια του θερμαντικού σώματος μπορεί να 

φτάσει μέχρι τους 110 °C (230 °F). 

 Συνιστάται προσοχή κατά την επαφή με το 

θερμαντικό σώμα.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

Κίνδυνος εγκαύματος κατά την εξαέρωση 

λόγω εκτινασσόμενου καυτού νερού!

 Προστατεύετε το πρόσωπο και τα χέρια σας. 

Πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία 

(IDN11)
 Μην χρησιμοποιείτε το θερμαντικό σώμα με 

καλώδιο σύνδεσης που έχει υποστεί ζημία. 

 Βεβαιωθείτε ότι η επιστροφή είναι ανοικτή. Κατά 

την θέρμανση αυξάνεται ο όγκος του νερού.

 Περιστρέψτε την κεφαλή του θερμοστάτη στην 

κλειστή θέση.

Συντήρηση
 Εξαερώνετε το θερμαντικό σώμα μετά την θέση 

σε λειτουργία και μετά από μεγάλες διακοπές 

λειτουργίας. 

Καθαρισμός
 Χρησιμοποιείτε μόνο ήπια και όχι στιλβωτικά 

καθαριστικά. 

Παράπονα
 Απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο τεχνικό.

Τοποθέτηση και επισκευές
 Για να ισχύει η εγγύηση, οι εργασίες τοποθέτησης 

και επισκευής πρέπει να διεξάγονται 

αποκλειστικά από εξειδικευμένους τεχνικούς. 

Διάθεση
 Διαθέστε τα χρησιμοποιημένα θερμαντικά 

σώματα και τα εξαρτήματα τους σύμφωνα με 

τους κανονισμούς ανακύκλωσης ή τα τοπικά 

πρότυπα. Λάβετε υπόψη σας τους τοπικούς 

κανονισμούς. 

EL - Οδηγίες τοποθέτησης
Η τοποθέτηση του θερμαντικού σώματος πρέπει να 

διεξαχθεί αποκλειστικά από εξειδικευμένο τεχνικό.

Όσον αφορά στην πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία 

(IDN11) οι παρακάτω ενέργειες επιτρέπεται να 

διεξάγονται αποκλειστικά από εξειδικευμένο 

ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τον κανονισμό BGV A3:

• Τοποθέτηση και σύνδεση του ηλεκτρικού σετ 

• Σύνδεση της θερμαντικής ράβδου στο ηλεκτρικό 

σετ 

Οδηγίες ασφάλειας
 Πριν από την τοποθέτηση διαβάστε προσεκτικά 

τις παρούσες οδηγίες. 

 Μετά τη συναρμολόγηση παραδώστε τις 

οδηγίες στον τελικό χρήστη.

 Λάβετε υπόψη σας τις οδηγίες ασφαλείας των 

ξεχωριστών οδηγιών χρήσης του ηλεκτρικού σετ.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Κίνδυνος για την ζωή!

 Ελέγξτε την θέση των αγωγών τροφοδοσίας 

(ρεύματος, αερίου, νερού).

 Μην τρυπάτε τους αγωγούς.

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος τραυματισμού! 

 Λάβετε υπόψη σας το βάρος του θερμαντικού 

σώματος (βλέπε σελίδα  35). 

 Από βάρος 25kg και πάνω χρησιμοποιείτε 

εξοπλισμό ανέλκυσης ή ζητάτε βοήθεια από 

τρίτα άτομα. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Σωματικές βλάβες και υλικές ζημιές!

 Ελέγξτε την αντοχή του υποδαπέδου. Λάβετε 

υπόψη σας το βάρος του θερμαντικού 

σώματος όταν αυτό είναι γεμάτο (βλέπε 

σελίδα35) καθώς και πιθανά πρόσθετα φορτία.

 Ελέγξτε την καταλληλότητα των υλικών 

στερέωσης και την εναρμόνιση τους με την 

κατάσταση του οικοδομήματος. 

 Λάβετε υπόψη σας τυχόν ειδικές απαιτήσεις, 

π.χ. για δημόσια κτήρια (σχολεία κ.α.).
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Προϋποθέσεις χρήσης
 Τηρείτε τις προϋποθέσεις χρήσης για 

εγκαταστάσεις θέρμανσης ζεστού νερού 

σύμφωνα με το πρότυπο DIN 18380 "VOB 

Κανονισμός ανάθεσης και σύμβασης για δομικές 

εργασίες".

 Τηρείτε τις προδιαγραφές σύστασης νερού 

σύμφωνα με το VDI 2035 "Αποφυγή ζημιών σε 

εγκαταστάσεις θέρμανσης ζεστού νερού". 

 Λάβετε υπόψη σας τα όρια χρήσης σε χώρους 

με υγρασία σύμφωνα με την οδηγία DIN  55900 

"Επικάλυψη θερμαντικών σωμάτων χώρου". 

 Χρησιμοποιείτε τα θερμαντικά σώματα μόνο σε 

κλειστά συστήματα θέρμανσης. 

 Αποθηκεύετε και μεταφέρετε τα θερμαντικά 

σώματα μόνο στην συσκευασία προστασίας.

 Λάβετε υπόψη σας την ελάχιστη απόσταση 

μεταξύ του θερμαντικού σώματος και των 

εξαρτημάτων για την κυκλοφορία του αέρα: 

50 mm.

Όταν υπάρχει πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία:

 Λάβετε υπόψη σας τις περιοχές προστασίας 

σύμφωνα με το πρότυπο DIN VDE 0100-701. 

Παράλληλα λάβετε υπόψη σας και όλους τους 

τοπικούς κανονισμούς. 

 Η ράβδος θέρμανσης επιτρέπεται να λειτουργεί 

μόνον στην επιτρεπόμενη τάση (βλέπε πινακίδα 

Τύπου). 

Παράπονα 
 Απευθυνθείτε στον προμηθευτή. 

Διάθεση
 Διαθέστε το υλικό συσκευασίας και τα 

μη απαραίτητα εξαρτήματα στα σημεία 

ανακύκλωσης ή στα προβλεπόμενα σημεία 

διάθεσης. Λάβετε υπόψη σας τους τοπικούς 

κανονισμούς. 

Τεχνικά χαρακτηριστικά
• Πίεση λειτουργίας: μέγιστη 6 bar

• Πίεση ελέγχου: 7,8 bar

• Θερμοκρασία εισροής: 

 – Ζεστό νερό 110 °C (230 °F) 

 – σε πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία μέχρι 

80 °C

• Ηλεκτρική σύνδεση (με πρόσθετη ηλεκτρική 

λειτουργία):

 – Η θερμαντική ράβδος είναι 

προεγκατεστημένη κάτω δεξιά ή αριστερά 

στο θερμαντικό σώμα

 – Σύνδεση μέσω του ηλεκτρικού σετ 

Εγκατάσταση 
Τοποθετήστε με τέτοιο τρόπο το θερμαντικό σώμα 

με την εγκατεστημένη θερμαντική ράβδο (IDN11), 

ώστε να μην τσακίζει ή καταστρέφεται το καλώδιο. 

Προπαρασκευαστικές ενέργειες (βλέπε εικ. 1–9)

 Με την πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία 

βεβαιωθείτε, ότι σε απόσταση αντίστοιχη με το 

μήκος του καλωδίου υπάρχει εγκατεστημένη 

πρίζα σύμφωνα με τους κανονισμούς (230 V, με 

ασφάλεια 16A). 

 Ελέγξτε την πληρότητα των περιεχομένων και 

την κατάστασή τους. 

 Προετοιμάστε τα απαραίτητα εργαλεία.

 Κατά την τοποθέτηση απομακρύνετε τη 

συσκευασία προστασίας μόνο από τα σημεία 

στερέωσης και σύνδεσης. 

 Βιδώστε το πώμα εξαερισμού.

 Βιδώστε τις μακριές βίδες στερέωσης στις επάνω 

συζεύξεις και στερεώστε.

 Βιδώστε τους πείρους απόστασης στις κάτω 

συζεύξεις και στερεώστε.

 Όταν υπάρχει πρόσθετη ηλεκτρική λειτουργία:

 – Ξεβιδώστε την θερμαντική ράβδο.

 – Βιδώστε το τεμάχιο Τ στην πλευρά, όπου 

πρέπει να είναι εγκατεστημένη η θερμαντική 

ράβδος.

 – Βιδώστε την θερμαντική ράβδο και σφίξτε με 

ροπή 20Nm.

 Αν χρειάζεται τοποθετήστε τα αξεσουάρ που 

υπάρχουν στην συσκευασία παράδοσης π.χ. 

ράβδο χειροπετσετών (βλέπε ξεχωριστές 

οδηγίες χρήσης).

Τοποθετήστε τους επάνω συνδετήρες (βλέπε 

εικ. 10–13)

 Σημειώστε τα σημεία διάτρησης (βλέπε εικ. A).

 Ανοίξτε τις τρύπες και τοποθετήστε τα ούπα.

 Στις βάσεις τοίχου ξεβιδώστε τις βίδες ασφαλείας 

και αφαιρέστε τις υποδοχές.

 Βιδώστε τις βάσεις τοίχου με εξαγωνικές βίδες. 

Προσέξτε την θέση της διάτρησης. 

 Τοποθετήστε τις υποδοχές στις βάσεις τοίχου. 

Προσέξτε την θέση των οπών.

 Βιδώστε τις υποδοχές με τις βίδες ασφαλείας 

μόνο με το χέρι. Έτσι μπορούν οι υποδοχές να 

σπρωχτούν για την ευθυγράμμιση.
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Προεγκαταστήστε την κάτω βάση απόστασης 

(βλέπε εικ. 14) 

 Προεγκαταστήστε τον πείρο σπειρώματος στο 

χιτώνιο απόστασης. 

 Σπρώξε το χιτώνιο απόστασης με την διαμήκη 

οπή προς τα κάτω στα μπουλόνια απόστασης 

και αν χρειάζεται στερεώστε με πείρους 

σπειρώματος. 

 Στερεώστε και τις δύο βάσεις απόστασης στο 

θερμαντικό σώμα.

Αναρτήστε το θερμαντικό σώμα και 

ευθυγραμμίστε το (βλέπε εικ. 15–18)

 Αναρτήστε το θερμαντικό σώμα από τις βίδες 

στην υποδοχή. Προσέξτε το θερμαντικό σώμα να 

μαγκώσει.

 Για να ευθυγραμμίσετε πλευρικά το θερμαντικό 

σώμα: σπρώξτε τις υποδοχές.

 Για να ρυθμίσετε την απόσταση τοίχου: βγάλτε 

τις υποδοχές ή πιέστε.

 Για να ρυθμίσετε το ύψος: περιστρέψτε στην 

υποδοχή την βίδα ρύθμισης.

Τοποθετήστε την κάτω βάση απόσταση και 

στερεώστε το θερμαντικό σώμα (βλέπε εικ. 19–30) 

 Σπρώξτε την κάτω βάση απόστασης τόσο προς 

τα έξω, μέχρι εκείνη να ακουμπάει στον τοίχο και 

το θερμαντικό σώμα να στέκεται ίσιο.

 Σφίξτε καλά τις επάνω βίδες ασφαλείας.

 Σημειώστε τις κάτω οπές διάτρησης για τις 

βάσεις απόστασης.

 Πιέστε τον βραχίονα ασφαλείας προς τα πίσω και 

αναρτήστε το θερμαντικό σώμα. Τοποθετήστε 

με τέτοιο τρόπο το θερμαντικό σώμα με την 

εγκατεστημένη θερμαντική ράβδο (IDN11), 

ώστε να μην τσακίζει ή καταστρέφεται το 

καλώδιο.

 Στις κάτω σημάνσεις ανοίξτε τις τρύπες και 

τοποθετήστε τα ούπα.

 Αφαιρέστε και τις δύο βάσεις απόστασης από το 

θερμαντικό σώμα.

 Βιδώστε καλά και τις δύο βάσεις απόστασης στον 

τοίχο. 

 Αναρτήστε το θερμαντικό σώμα από τις βίδες 

στην υποδοχή. Προσέξτε το θερμαντικό σώμα να 

μαγκώσει.

 Πιέστε και τα δύο καπάκια κάλυψης και σπρώξτε 

προς τα πίσω. 

 Βιδώστε καλά και τις δύο βάσεις απόστασης με 

πείρους σπειρώματος.

 Καλύψτε ολόκληρο το θερμαντικό σώμα με την 

συσκευασία προστασίας.

Σύνδεση

 Συνδέστε το θερμαντικό σώμα από την πλευρά 

του νερού χρησιμοποιώντας απλές βίδες. 

Προσέξτε την μέγιστη επιτρεπόμενη ροπή 

στρέψης σύσφιξης των 30 Nm.

Θέση σε λειτουργία

 Απομακρύνετε εντελώς τη συσκευασία 

προστασίας μετά τον τελικό καθαρισμό ή πριν τη 

θέση σε λειτουργία. 

 Πληρώστε το θερμαντικό σώμα και εξαερώστε 

από τον εξαερισμό (Ε). Κίνδυνος εγκαύματος!

 Ελέγξτε την στεγανότητα του θερμαντικού 

σώματος και των συνδέσεων.

Ηλεκτρική σύνδεση (με πρόσθετη ηλεκτρική 

λειτουργία)

 Αναθέστε τις παρακάτω ενέργειες σε 

εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο (σύμφωνα με τις 

ξεχωριστές οδηγίες):

 – Τοποθέτηση και σύνδεση του ηλεκτρικού σετ  

 – Σύνδεση της θερμαντικής ράβδου στο 

ηλεκτρικό σετ
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57–67

BT

>
 1

50

BL

LE

B
H

H

VL/RL (1/2”)RL/VL (1/2”)
NA

18
4

(1
80

)

19

>
 1

50

BH 
[mm]

BL  
[mm]

BT  
[mm]

L  
[mm]

L/2  
[mm]

H  
[mm]

NA  
[mm]

V  
[l]

G  
[kg]

776 508 35 250 125 592 250 3,7 5,1
1151 508 35 250 125 967 250 5,5 7,6
1151 758 35 500 250 967 500 8,1 11,3
1526 508 35 250 125 1342 250 7,1 10,2
1526 758 35 500 250 1342 500 10,9 14,9
1901 508 35 250 125 1717 250 9,1 12,5
1901 758 35 500 250 1717 500 13,6 18,6

Rückansicht • View from the rear	•	Vue	arrière	•	Vista posteriore    
Вид сзади • Pohled zezadu • Achteraanzicht • Vista de atrás  
后视图 • Widok z tyłu • Πίσω όψη • نما از پشت

G Gewicht	(leer)	•	Weight (empty)	•	Poids	(à	vide)	•	Peso (vuoto) • вес (в порожнем состоянии) • 
Hmotnost (v prázd. stavu)	•	Gewicht	(leeg)	•	Peso (vacío) • 重量（清空时）• Masa (stan pusty) • 
Βάρος (άδειο) • )وزن )در حالت خالی

V Wasserinhalt • Water content • Contenu liquide • Contenuto d'acqua • вмещаемое количество 
воды • Objem vody • Watervolume • Contenido de agua • 含水量	•  
Ilość wody • Περιεχόμενο νερού • میزان آب
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